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H tautétntd pas

BEST OF MILOS 2016
€vas 0dnyos nou Npoo@épet «Entieypéves npotdoels
yla th MAAo pe yvwpova Tov B0 TOUPLopO .

Kukno@opel
LTS apxés KaBe kanokalplou!

Xpwpa
To awwvio yanddio tou Awyaiou
To ayannuévo @ougila tns BokapBinias

2TOX0S
Na ouvelopépel otnv NpoBonh Tou vnalod Kat v
ondnAgUpN Kat aspoOpo avantuen Tou.

Tielvar'BEST”

Best yia guds, eivat 6oa pépn aicet va eniokeprolpe
kat éoes epnelpies a&icel va Znooupe otn MAdo. Ones ot
entoyEs €ylvav Katd Ty Kplon ths unelBuvns yia Ty
€kdoan, evds avBpwnou pe BaBiés pices otn Mo, kat
0€ OUVEXELD OUOLOOTIKNS avadhtnons Kat MPOOEKTIKAS
e€€taons twv NBavwy entioywv.

Kputhpla yia tnv napouaciaon enixelpnoewy atov 0dnyod
Ol eNXeLPNOELS NMou Napouatdlovtal atov 0dnyo
EMKEVTPLOVOVTAL GTNV MNAPOXN UMNPECLLOV YLa EMLOKE-
ntes. EnAéxBnkav, eveelktikd, pe Baon tn ouvoAlkn
noléTNTd Tous ae eninedo UNNPECLWY Kal To oeRacps
npos tov entokentn adnd kat yuati dlakpivovtal os évav
N NEPLOCOTEPOUS aMNd TOUS NOPAKATW TOLE(S:

* Tonkn napddoaon kat noAtlopkn cuvaioBnon
* Kowvwvikn Kat neptBaffovtikn euatoBnaoia

* AloBntuikn dnown kat uidEevn S1édBean

* Quolké neplBannov kat tonoBeoia

* Eqappoyn mpwtdtunwy LOewv

Bliwoyos Touplopos

(YnedBuvos / Acipopikds / ‘Hnios / EvaAfaktikés)*

H avdntuén «Biwaiou» touplopiod ikavorotel Te
aVAYKEG TWVY TOUPLOTWY Kal TWV MEPLOXV MOU TOUG
pilo&evouv, blaopanidovtag napdAnnAa to peAdov.

H avdntuén autr obnyel atnv avaBdBLion tou
TouplapoU HEow e latrienaong tne noAtoTIKAG
TQUTOTNTAC, NG BlonotkiASTNTAc Kat twv
0IKOOUOTNUATWYV.

OReq ot Lioppég touplopioU Hrnopouv va ival EpOpPIKEG,
€(PO0OV 0l EMOKEMNTEC lval euauveidntot noAiteg

ToU Kdapiou, agfovtatl tn {wriy, To nepBanAov kat tnv
KouAtoUpa twv avBpwriwy TG NePLOXAG tnv orola
EMOKENTOVTaL.

*Andonaopa ané o “Global Code of Ethics for Tourism”
[(NaykéopLos KWbIKas NBIKAS yLa ToV TOUPLoHG).

Aekanoyos Tou Kanou tagidlw

¢ AwatnpoUpe to vnai kaBapd

¢ MaleUoupe ta okounibia nou Bpiokoupe otnv napadia
Kat BePaiws 6ev apnvoupe 6ikd pas

¢ Ae ypdgpoupe ndvw ota Bpdxia. Zefopacte Tous
yewdoyikoUs oxnpatiopous Kat Sev tous afdolwvoupe

¢ Aev naipvoupe padi pas koppdtia oyidiavou, olte Bétaana
ané tus napanies

¢ Aev obnyoUpe kal 6ev napkdpoupe atis napanies

¢ MpootateUoupe tn BAdotnon Kat ta wa Tou vnolol

* Aev Eexvape va kieivoupe tis §0ALveS/cuppdtives NOpTes
Mou CUVAVTAUE OTOUS NEPLNATOUS Has

¢ Ae onatandpe to vepo Kal Tous (PuUGLKoUs Népous

* Yefopaate Tous avBpwnous Kat tnv noAtttotikn KAnpovopid
ToU Ténou

¢ AnoAappdvoupe tn yvwpipia pe to vnoi

Kal Tous avBpwrous tou




Responsible Tourism

(Sustainable / Alternative / Green / Eco / Nature Tourism)*

- Our ID
S BEST OF MILOS 2016

This edition is a guide to the “Best in Responsible
Tourism” in Milos.

The development of Responsible Tourism fulfills the
needs of both present tourists and host regions while
at the same time (t safeguards future opportunities.

In circulation

Such a development is conducive to enriching and
Every year, in the beginning of summer!

enhancing the standing of tourism, provided it respects
the cultural heritage, protects the natural heritage
composed of ecosystems and biodiversity and pre-
serves endangered species of wildlife.

Color
The eternal blue of the Aegean
The favorite fuchsia of the bougainvillea

All forms of tourism can be responsible. Of primary
concern (s to become a conscious citizen of the world,
to respect the life, the culture and the environment of
the host people and to participate discretely.

Long-term Objective
To contribute to the holistic advancement and sustain-
able development of the island.

*A short excerpt from the “Global Code of Ethics for Tourism'.

What "BEST" means
Best to us is all the places worth seeing and all the
experiences worth living in Milos. All choices were
made according to the personal judgement of the
editor, a descendant of an old Melian family, and only
after careful consideration and thorough examination
of prospective alternatives.

Make a real difference. Become
aResponsible Traveler

* Keep the island clean

* Collect the trash on the beach and certainly do not leave
yours around

* Please, no writing on the rocks. Admire geological
formations but do not alter them

* Do not take any obsidian pieces or pebbles from the beaches

* Do not drive and do not park on the beaches

* Help preserve the natural environment. Protect vegetation
and animals of the island

* Do not forget to shut the wooden/wire doors that you come
across while roaming around

¢ Conserve rare and precious resources, in particular water

Selection criteria for placements in this guidebook
The venues offering guest services, presented herein,
were selected for the overall quality of their services
and respect on customer needs and additionally be-
cause they stand out in at least one of the following
areas:

* Local tradition and cultural awareness
* Social and environmental consciousness
* Character, aesthetics and hospitable attitude

» Natural environment and location bl ] )
« Implementation of original ideas * Respect the local population and the cultural heritage of
the region

BEST OF MILOS 2016

¢ Enjoy getting to know the island and its people



Kanws Opioate oc pia... dlagpopetikn Mino!

H Mnnos, eival €va and ta opop@dtepa vnold ths EARGdas. Mia kottida noAttiopol and tv Npolotopikn
€M0XN, €Va NPALOTIOYEVES VNO{ «PUOLKNS TEXVNS», TO VNOT JE TS NOAUXPWHES NAPAN(ES, TIS KPUPHEVES
KatakOpBes, 10 «vnal ths Appoditns» - éva Kuknaditiko tonio anapdptAAns (pUOLIKAS OHOP@LAS.

YNpadta ano t pakpatwyvn nopela ts oto xpovo, YEwAOYIKE, Hop@OAoYIKE, LOTOPIKA A MOALTLOTIKA,
EenpoPanouv og KABe tns ywvid. H MAfos avagaivetal otny tatopia, Adyw tou owtdlavou, and tnv
MeagoABikh enoxn, akpdadel katd v Mivawikh-Muknvalkn, kat @Tavel oto andyeld ts Katd v KAaookn
nepiodo. ZuvexiCel Spaotipla Kal Napaywykn Katd t Pwpatokpatia, Ty NPWToXpLoTLaVvIKA ENOXA Kat
™ Aatvokpatia. Metd and oKoTtevo SIAAEUA TPLIV LVWY ELGEPXETAL NAAL EVEPYA GTNV OLKOVOHIKO-
napaywytkn {wn ths EARddas and ts apxes tou 20ou at.

Katanpdotvn kat Aoudoublacpévn Ty dvolén, unodéxetal to MNdaoxa tpwvtas ty napddoan.
MonuoUxvaotn Kal xapoUpevn To kadokaipl, xap{cel anidxepa TS OPOPPLES TNS. [aAnvLa Kal TPUPEPH TO
@Bvonwpo, SeAedlel TOUS MEPINATNTES HE APWIMATA VOTOHEVNS (PUONS. EupetdBAntn to xelwyva, dAnote
ayplepévn Kat andote avandviexa nAdAouotn paunidel tous Atyootous TUXEPOUS ENLOKENTES PE TO KaBApLo
QWS TNS.

EAn{¢oupe va amoAavoete ts entioyEs nou oas talpladouy Kat va avakadUyete kat aARES, BIKES aas,
KawvoupLes Kal Hovadikeés, 6ao ol dlakonés oas atn MAAo!

0 0bnyos, Nou ypdwape yla oas Pe HEPAKL kal aydnn, Ba oas cuvtpo@eUel aav €vas kands @ifos kat Ba
oas 6{vel oUMBOURES yla Tis PEPES TS Napapovhs oas oto vnol. AvakadUyte pKpd HUOTIKA, SOKIIAaTe
pNAEKes yeuaels, anodavote th guAogevia twv avBpwnwy, eEEPEUVATTE TS MOAUAPIBLIES OKTES TOU,
0PYOVWOTE To NApTL Tns {wns oas! AkofouBelate ta "tips” kat ¢hate pia... Slapopetikn MAAo, atny onola
nnoldtnta kat o oeBaouds MPOS TOV ENLOKEMTN £XOUV TOV MPWTO AGYO.

2X0A0, OKEWELG Kal MPOTAOELS yia tnv napodaa rj TG LIEANOVTIKEG EKOOTELG LIMOPE(Te va OTEIAETE UETW
email ato best@mymilos.gr. Avakadiyte nepiaodtepa yia t Mrido oto www.mymilos.gr

BEST OF MIL




Welcome to a... different Milos!

Milos is one of the most beautiful islands of Greece. A birthplace of western civilization since the pre-
historic era, a volcanic island of "natural art”, the island of the multicolored beaches and the secluded
catacombs, the “island of Venus”. A Cycladic landscape of unique natural beauty.

Geological, morphological, historical and cultural indications of its progressive course through time
are evident all over the place. Milos appears in history in the Mesolithic period due to the obsidian, it
flourishes during the Minoan-Mycenaean era and reaches big acme in the Classical epoch. It continues
to contribute actively and productively throughout the Roman rule, the early Christian years and the
Latin domination. After a dark interval of three centuries it dynamically reenters the socio-economic
life of Greece in the beginnings of the 20th century.

Green and covered with colorful flowers during the spring. it welcomes Easter with fascinating tradi-
tional celebrations. Busy and joyous in the summer, it salutes visitors abundantly laying out its attrac-
tions. Calm and peaceful in the autumn it tempts hikers with fresh scents of moist nature. Capricious
during the winter, furious or unexpectedly sunny, it captivates the scarce guests with its bright light.

We hope that you will enjoy all the charm our island has to offer and grab the opportunity to discover
more, original and unigue beauties, just like your holidays in Milos will be!

This guidebook was compiled with genuine concern for our island and lots of fun. Just like your "best”
friend, let it accompany you on this journey pointing out its amicable advice. Discover little secrets, try
Melian tastes, enjoy the hospitality of the people, explore the infinite coasts, arrange the party of your
life! Follow our “tips” and experience a... different Milos where guality and respect to the visitor play
the most important role.

We will be happy to receive comments and suggestions about this or our future editions at:
best@mymilos.gr. Learn and discover more about Milos on www.mymilos.gr.




H MnAos pe pa paud!

‘Ektaon: 1571 T xAy.

Aktoypappn: 125 xAy.

Mapadies: Meploadtepes and 71!
Andotaon and to Advt

tou [Mepaid: 86 vautkd pifa /

5 - 7.5 wpes pe oupPatikd niolo /
2.5 - 4,5 pes pe taxunio
Andotaon ané to EA. BeviZénos: 25°
(ouoTtvetat yia tous avundpiovous!)
YyniAdtepn kopugn: 751 pétpa
(Npopntns HAlas)

Mévipot kdrtoikot: 5.000

Anapaitnto thiégwvo: 22870 22 445
(Touptotikés MAnpopopies MnAou, Adduas
-loXUEL Y0 ToUs KafokalpLvoUs HNVes)

Milos at a glance!

Area: 151 sg. km

Coastline: 125 km

Number of beaches:

More than 71!

Distance from Piraeus port:

86 nautical miles/5- 7,5 hrs

with conventional boats /

2.5 - 4.5 hrs with high speed boats
Length of flight from ELl.Venizelos
(Athens Airport): 25 (recommended
to the impatient travelers!)
Highest point: 751 m

[(mountain of Prophet Elias)
Residents: 5.000 people

Essential phone number: (+30) 22870 22 445
[Milos Tourist Information Center, Adamas,
valid from June to September)
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[vwpilovtas th Mhdo
Getting to know Milos

LTUypES and v otopia s
Moments in Milos’ history

Mikpd Badpcata tns gpuons
Little miracles of nature

21don o€ XwpLd Kat olkIopoUs
A look at villages and settlements

Owiopoi pe Nnapadoataka ouppata Kat 2=
YPOQIKES napanies g

Settlements with traditional “syrmata’

and scenic beaches

KdBe napania, €vas SlapopeTikos KOOU0S!
Every beach a different world!

2TN POTA TWV NEPATWY
The route of the pirates

........

H otopia pas p€oa and ta pouoeia
Our history through the museums

And tnv eldwnonatpia oto Xplotaviopo
From paganism to Christianity

Aapnpn - MNaoxa - MNaoxaAd
Easter in our shiny island

Ot pwtdpes tou Kuptadyouotou
The big bonfire of August!



‘, 2 TlYHES and thy Lotopia ths MAAou

0 MnAos, aupgwva Pe Ty uueoﬂoytu Atav Yl0s ToU
Motapou Zkapdvdpou nou ano{knae to vnal Petd and
o6nyla tns Beds Appobditns. Hrav évas dpopos véos

1 nou tov epwredtnkav ot Tpets OAupnies Begs, Hpa,

ABnvd kat Appoditn, Kat dnpoupynBnke N €pLs mou
kanéatnke va Adoel o Mépts. To €naBno Atav phdo nou
o [Mépis npoaépepe otnv Appoditn «tn kadAiotn» - otnv
WPALOTATNV.

H noAn ts QuAokwnnis (1) avantixBnke katd v Mivwikh
nep{obo oav SLOPETAKOPIOTIKOS EUNOPIKGS OTaBUGS TS
NePLZATNTNS NETPAS, TOU oytdlavoU. L€ avaoKapn nou €yLve
010 vekpotageio tns néAns, Bp£Bnke NhALVo opo{wpua
nfo{ou ts 3ns xtA. N.X. nou divel pia 16€a twv NAolapiwy
rnou xpnatponotovoay yia to eEaywyIké eundplo Tou
oydlavou. To opoiwpa exktiBetal onpepa oto Apxalofoyko
pouoeio MAdou.

H apxaio noAn KARpa, yvawplae geydan akpn tnv apxatkh
(70- 6o awbva n.X) kat v kAaookn (50-40 alwva

n.X.) enoxn. Hrav nepttptyuplopévn pe loxupd telxn nou
£pBavav péxpt tn BaNaooa Kat KOOUETo HE pPVNUEdN
dnpdoLa KTipla kat £pya Téxvns, HAPTUPES TS eunpepias
nou avémtute. Ekoye apyupd vopopa kat aveémtuge idlo
angdpnto. Ynodoyietal ét to BEatpo ths NéAns atnv
apxatdtnta, xwpouoe nepl tous 7000 Beatés. (2)

Ot katakopBes tns MAdou Bewpouvtal to 6eUtepo No
a&6noyo MaAaloxplotiaviké pvnpeio atov kdopo, HETd and
autés tns Pwpns. Exouv phkos 184p. Kat eival okapuéves
o€ panakd Kloonpwdn Bpdxo, apxikd oe PUOLIKA onnAala,
avApeoa ato XwpLo s TpunntAs Kal ata epeinia tns
apxatas néAns tou KAnpatos, og Uyos nepinou 150 p. and
v BéAaagaa.

To dyoApa ths Agpobitns, nou ékave yvwaoth th MAfo ota
NEPQTa Tou KOGHOU, PLAoTeExvABNKE Katd tnv EARNvVIoTKA
nepiodo (323-146 n.X). Ta xépta s Appoditns dev
BpeBnkav noté. Matedetal, 6t e To HeEl XEpL avaohkwve
TOV XLTWVA Kal HE To aplotepd kpatoUae To pnno, oUpBono
NS opoPPLES, NouU oUKPWVA HE Tov JUBo Tns XdpLoe o
Mdpts. To dyanpa Bploketal onpepa oto Mouoelo tou
AoUBpou evw oto Apxatoioykd pouaeio MAdou extiBetal
avtiypago tou ayddpartos. (3)

.
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Moments in Milos' history

Milos, according to Greek mythology, was the son of River Skamandros
who colonized the island, following the directive of goddess Venus. The
three Olympian Goddesses, Hera, Athena and Aphrodite, befell in love
with this beautiful young man. A dispute was thus created, that Paris of
Troy was called to judge. The reward was an apple that Paris offered to
Aphrodite - "to the fairest one”.

' The city of Phylakopi (1) developed during the Minoan period as a trade

center of the obsidian., a highly valued volcanic mineral. A clay effigy of
aboat, of the 3rd mil. BC, was excavated at the cemetery of the city. The
boat effigy is considered a replica of the vessels used for the trade of the
obsidian and is now exhibited at the Archaeological museum of Milos.

The ancient polis of Klima reached a big acme during the archaic (7th-
6th c. BC] and the classical (5th-4th c. BC) periods. It was surrounded
by strong walls that reached downhill to the sea and was adormed with
monumental buildings and exquisite works of art, an indication of great
prosperity. The city minted silver coins and developed its own alphabet.
It is estimated that its theatre could accommodate up to 7000
spectators. (2)

The catacombs of Milos are considered the second most important
Paleo-Christian monument in the world, after those of Rome. Carved

in soft pumice stone, initially in natural caverns, between the village of
Trypiti and the ancient city of Klima, they lie approximately 150 m above

o _ sea level and have an explored length of 184 m.

Aphrodite of Milos (Venus de Milo), the statue that made Milos renowned
to the end of the world, was created at the end of the Hellenistic period
(323-146 BC). Aphrodite’s hands were never recovered. It is believed that
with the right hand she lifted up her drapery. With the left hand she held
the apple, the "symbol of beauty”, which according to the legend, Paris
offered to her - "to the fairest”. A replica of the statue is exhibited at the
Archaeological museum of Milos. (3]

www.mymilos.gr tip:

Emokegreite to Apxatonoyké Mouaeio tou vnatoU atnv lNAdka kat eAdte o€ enapn

LE TV KaBnpeptvr) {wn, TG EpYATIEG, TNV QPXITEKTOVIKA KAl Ta TapIKd €Biua nou
enkpatouoav Katd thv Npoiatopikr kat latopikri nepiodo atn Mido. (tnA. 22870 28026)
Visit the Archaeological museumn of Milos in Plaka, and get acquainted with the
everyday life, the artistic achievements, the architecture and the burial customs that
prevailed during the Prehistoric and Historic periods in Milos. (tel. 22870 28026).



Mikpa& Baupata tns puons Little miracles of nature

The volcanic island of Milos started emerging from the Aegean Sea at
| around 2.7-1.8 million years ago as a consequence of the subduction of
the African tectonic plate beneath the Eurasian plate.

To npatoteloyevés vnal tns Mniou avadudtay and to Alyaio
nénayos mpLv and 2,7-1,8 k. xpdvia oav anotéAEopa Twv
kataBuBioewyv s AQPLKaVIKAS TEKTOVIKAS NAAKAS KATW

and tnv Eupaotatikn.
The oldest mineraloid (silicon dioxide) was created 1.5 million years

ago in Bombarda. Adamas. It was a type of naturally occurring volcanic
glass, the later famous obsidian.

To nanétepo nétpwpa (lo&eldio tou nupttiou)
dnpoupynBnke nptv and 1,5 ek. xpdvia otnv Mnopndpda
Tou Addpavta. Mpdkettat yia tov yvwoto oydlave, £va
€{6os pualkoU yuaniou, Nou ouvieNeae CNPAVTIKG 0Ty
avdanwén ts MiAou.

Paliorema in Greek denotes the unfriendly river. But don' t let the name
frighten you. It's a worth visiting place, not only for the scenery and
the installations of the old sulfur mines still preserved, but mainly to
assess the working and living conditions experienced by the workers
there; people, whom today we would consider real heroes. (1)

Manwpepa onpaivel agidgevos notapos. Mapd to
0€UHwWpPO Tns Tonwvupias, enokegteite To Mandpepa,
OXL IGVO YLa TO TOM(0 Kal TS EYKATAOTATELS TWV OpUXEiwV

Beiou nou éxouv BlaowBel, aAAG KUpiws yIa va EKTUNOETE Cape Vani designates the western entry point to the gulf of Milos. Mil-
s ouvBAKes {wns Kal epyaaias twy epyalopévwy, nou lionyears ago, it used to be the bottom of a submarine volcano crater.
onpepa Ba tous Bswpoloe Kaveis aAnBivous npwes. (1) Manganese deposits were formed here. (2]

Kalamos lies over the gulf of Ag. Kyriaki. One of the oldest volcanic
centers on the SE coast of the island, part of the volcanic arch of the
southern Aegean. High temperatures in great depths create fumaroles
emitting gases which escape to the surface in temperatures close

to 100° Celsius. The steam is visible from far away and the smell of
sulphur intense. (3)

To akpwtnplo Bavt onpepa onpatodotel Ty {codo oto
Awdvt tns MhAou npos ta dutkd. Mptv and ekatoppUpla
xpovia ntav BuBds evos NPaALCTELOKOU Kpathpa atov Nub-
péva tns Banaoaoas, érnou oxnuatiotnke To Mayydvio. (2)

0 Kdanapos Bploketal névw and tov 6ppo ts Ay. Kuplakns.
‘Eva and ta nandtepa npatatelakd kévipa ota NA tou

VNOLoU, THAKA TOU NPALOTELaKOU TGEOU Tou véTiou Atyaiou. Milos’ endemic Viper (Macrovipera Schweizeri) has been declared an

WnAés Bepplokpaaies oe peydna BABn Snptoupyoly endangered species. In line with the program Natura 2000, a large area
atpides nou la@eUyouv and oXIoPES TNS YNs G op@En of western Milos, in Chalakas, has been laid out for its protection, in an
aeplwv Beppokpaoias 100° keAatou. Ta aépta ivat opatd attempt to save The Milos Viper from extinction.

ano pakptd kat eivat évtovn n pupwdid tou Belou. (3)

www.mymilos.gr tip:

H MriAog b1aBEtet noAAES apaTtikEG nyEg, yvwaté ano tv apxaldtnta yia t¢ Bepa-
MEUTIKEG Toug 1510TNteg. H oUotaan tou vepou Slapepet Kat ot Beppiokpaaies gptdvouy
Héxptkat toug 90°C. ArioAauate teg Kdvovtag To Undvio oag, oav atuibeg rou avaBAiu-
Jouv péaa atn BdAacaa rj ata opyavwiéva Aoutod Tou «/\dkkou» atov Abduavra.
Milos features many hot springs acknowledged for their therapeutic effects since
antiquity. Water composition varies and temperatures reach up to 90°C. You may
enjoy them freely while swimming in the sea where they occur as steam rising from
the seabed or at "Lakkos bathhouse” in Adamas. (tel. 22873 60100]

H evénpikn oxtd ths MiAou (Macrovipera Schweizeri)

€XEL KNpUXTel npootateudpevo €{bos. Me to ox€dlo Natura
2000, pia peydnn éktaon otnv Autikh Mo, otov XdAaka,
€xel anoboBel yia tnv npootacia tns, o€ pla npoondBeta va
nePLowBEL.

BEST OF MILOS 2016




\, Y TAoN o€ XwpPLd Kal olkIopoUs

0 Addpas elvat to kUplo Awdvt otov peycnﬁo k6Ano s
MnhAou, and tous peyalUtepous pUOLIKoUs KOAMous ae 6An
™ Meadyelo. H apxttektovikn tou 190u at. €xet dlatnpnBel og
nony kadn Katdotaon atov apxiko Ad@o olknons, NAvw and
10 AdvL. Zhpepa elval To peyanUtepo kEvTpo dpactnpldtntas,
HE EPNOPLIKG KaTaoTAPCTa, KagE Kal otiatopla. (1)

Ta MoAAwvLa, ToUpLoTIKG Yapoxwpl, gival 1o deltepo
Awdvi ths MAfou kat Bacikds kopPos enkovwvias pe v
yetovikn Kipwno. Mpagikés koAniokos ata BA tou vnaotou,
pe appoudid, katayanava vepd kat appupikia, affid kat
taBépves, kagé kat unap, SinAda otn BédAaagaa. (2)

H Tpunntn, eivat napadootakd kanodlatnpnpévo XwpLd
navw ano ta epeinia s kAaotkns NéANs tou KARpatos.
O noAudpBUES PUOLIKES anNALES MoU MPOKAAEae N oaBpo-
Nta tou €6dpous £dwaav To Gvopa otnv tonoBeaia Kat
xpnolpeuoay atnv apxaldtnta oav vekpotage(o. ESw
owdlovral ot povadikoi avepdpuiol ths MAAou nou xdpn
0TOUS LoXUPOUS OVEHIOUS TNS MEPLOXAS XPNOLomoouvIaV
yLa TNV AREon Twv oltnpwv. (3)

0 TploBdoanos kat o Mépav TploBdoanos, xwpLd pe éviovn
€UNOPLKN Kivnan, ypapIKd cokdkLa Kat napadootakd kageve(a,
elval xuopéva ap@Beatpikd € Yetovikous AdpOouUS.

OtlMAdkes xtiotnkav otts apx€s tou 190U aL. oS UNWPELES
Tou Kdotpou, og pla eninedn neploxn, and énou nipav to
Gvopa ToUs nou ohpaivel iolwpa.

H Zepupia dnpoupynBnke and Bevetous tov 130 at.

OTOV MO EKTETAMEVO KAWMNO Tou vnaotoU Kal ypryopd

€ylve npwtevouoa. Tov 170 aL. n peoudapxikn Kovwvia
HETOTRANNKE 0€ a0TIKA Kal n Xwpa €@Baoe otnv peyanltepn
OKPA Ts. ZTa téAn tou 18ou at, peTd Ty €kpnén Tou
ngatoteiou s Zavtopivns to 1650 Kat tous oxupous
o€lopous tou 1738, eykatadeipBnke kat o nANBucopos
petolknoe ato Kaotpo. Zhpepa ivat évas {wvtavos
QYPOTKOS OLKIOHGS.
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A look at villages ‘R settlements

Adamas (Greek for diamond) is the main port of Milos, one of the biggest
naturally formed gulfs across the Mediterranean. The 19th c. architec-
ture has been preserved in very good condition on the hill of the initial
settlement, above the harbour. Today, it is the biggest center of activity
on the island, with commercial stores, coffee bars and restaurants. (1)

Pollonia, a colourful tourist village, is the second port of the island and
main transit point to the island of Kimolos. A small gulf on the NE part
of the island, with a sandy beach and Tamarix trees but also various
tavernas and coffee shops by the sea. (2)

Trypiti is a traditional village over the ruins of the classical town of
Klima. Many natural holes caused by the softness of the ground gave
their name to the area (hollow in Grk. is “trypitos”) and have been used

in antiquity as burial grounds. Characteristic are the windmills of Trypiti.
Used for the grinding of grain in the past, converted to comfortable lodg-
ings nowadays. (3)

Triovassalos and Peran Triovassalos, villages with commercial activity,
picturesgue alleys and traditional "kafeneia”, are built amphitheatrically
on neighboring hills.

Plakes (Grk. for flat) was built near the Castle, in the beginning of the
19th c, on a flat region and this is where it draws its name from.

Zefyria was established by the Venetians on the 13th c. in one of the
most extensive and fertile plains of the island and soon became capital.
By the 17th c. the feudal society had been gradually transformed to an
urban society and Chora reached its biggest acme. At the end of the 18thc,
after the explosion of the volcano of Santorini in 1650 and the powerful
earthquakes of 1738, it was abandoned and the population relocated to
the Castle (Kastro). Today it is a thriving rural community.

www.mymilos.gr tip:

Edv BpeBeite ato butikd turua tne Midou, nepdote and tn povr) tng Ayiag Mapivag,
oto XdAaka. H povr eunpuepouae yia noAAd xpdvia, He nioUoles EKTAOELS yia
kaAAiépyeta kat Bookn, kat pia piKpn AwvoBdiaaoa, to PiBdpt drou gixav ektoopeio
waplav.

On your way to the western part of the island (Chalakas), visit the monastery of
Ag. Marina. Accessible only by sea till the mid 20th century, it prospered for many
years, with plenty of fertile plains for cultivation and shepherding and a small
lagoon ‘Rivary” (latin: Vivarium) where the monks used to breed fish.



Eniokewn otnv MAdka ‘R to Kdotpo

Tov 180 aL. Adyw aoBevelv dpxioe n eykatdAswwn ts Madds Xwpas (Zepupla) kat
oL kdtolkol Tns eykaBiotavtat ato Kdotpo, mou téte yivetal npwtedouca Kat KaBws
unnpxe €ARelwn xwpou KtioBnke apydtepa n MNAdka Kat ta yUpw xwptd, Tplofdoanol,
TpunntA, MNAdKES.

H IMAdka (to Xwp1d) eivat n npwtetouoa tns MAou. Xavetal kavels avdpeoa ata
NAaKEoTPWTA, YPaPIKE OOKAKLA, MOU KT{OTNKAV Yla NPocotacia and Tous NEaAtEs nou
otnv enoxn {dpuans Tou otklapoy Rtav ouxvo gawvépevo oto Alyaio. Ta Mdppuapa, o
pnaAkAvL Tns, NpoaPépel unépoxn BEa kupiws tnv wpa tou nAoBactiéparos. (1)

To Kdotpo, Adgpos andkpnpvos Uyous 280p., deandlet atnv eicodo tou Aaviou.
Ot Bevetol Zavoubot, mou and tov 130 at. kuptdpxnoav otus Kukidades kat to Atyaio,
katoiknoav Npwtol 0To KAEoTpo Kat To oxUpwaav yla va npo@uiaxtoly ano s
eNOPOpPES TwV Nepatwy. (2)

g A visit at the picturesque capital

On the 18th century serious illnesses cause the abandonment of the Old Chora (Ze-
. fyria) and its residents relocate to the Castle that then becomes the capital of Milos.
o, The rapidly rising population soon had to face the problem of insufficient space and
' thus new villages start spreading around: Plaka, Triovasaloi, Trypiti and Plakes.

Plaka (in Greek a level or plane region) is the capital of Milos. The visitor can get
lost among the numerous paved, picturesque alleys that were built according to the
needs of the period of settlement, for protection against attacks, since piracy was
still a common threat on the Aegean. "Marmara’, her wide balcony, offers an amaz-
ing view to the entry of the harbour, especially at sunset. (1)

Kastro (the Castle), a hill of steep height of 280 m, dominates the entry of the har-
bour. The Venetian family Sanoudoi, who since the 13th century AD had dominated
the Cyclades and the Aegean, first inhabited Kastro and used it as a stronghold
against pirates’ attacks. (2)
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\ Owiopol pe napadoaotakd oupuata Kat YPagkes napanies

‘Eva and ta nAgov xapaktnpLloTiké Kat ouvdpa ypa@kd otoxeia ths Mindou eivat ta Bpaﬁu yla to ydpepa. And ta peaa tou 200u at., dtav 1o Koﬁuunl GpX.0€ va anotenel

oUppata, undokagpa cuvhBws katanUpata, nAdL otn BadAaooa. Apxloav va Ktiovtat H€POS TNS OlKOYEVELOKAS Spaatnpldtntas, xpnalponolodviay aav Tornos NPocwpLVAS

and ta peoa tou 19ou at., étav eixe ekAglipel nAgov o0 PORos twv Toupkwy Kat Twv Slapovnhs kat, noAu apydtepa, oav BePLVES KATOLKIES.

MNEPATWV Kal épa ol Katolkol éviwBav eAelBepot va npoaeyyiCouv tn Banaooa.

Ekel péaoa «ogpvav» Ts BEpKES yla va Eexelpwvialouy h va npoatatevovial and A&lénoyol owklopo{ yla va Baupdagl o ENOKEMTNS, Nou avadntd thy opop@Ld s

NV Kakokalpia (oUpw>oUppata). napddoons, ta aUppata ivat to KAnpa (2.5), ta Mavipdkia (4), o Qupondtapios (6),
o Mutakas(1, 8), o Ay. Kwvatavtivos (7) , 1o ®oupkoupouvt (3), n Apeth Kat 1o

XTov ndvw 6po@o unnpxe ouvnBws To katdAupa Tou Bapkdpn, yla va pnv oUppa tns Méxawvas. Ot YELTOVIKES GTOUS OLKLopoUS Napanies Mpoo@épovial yia pia

avaykadetal va avnpopiCel atov opeLvo TOMo SLaPoVAS TOU Kal va ENOTREPEL KABE bpoalatikn Boutid.
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Settlements with traditional “syrmata” and scenic beaches

One of the most distinguishing and quaint features of Milos are the “syrmata” -most
usually carved into the rock walls- fishermen dwellings on the beachfront. The cus-
tom originates from the mid 19th c, when there was no more fear of the Turks or the
pirates, and so the villagers started feeling free to approach the sea. In “syrmata”
(from Grk. “syro” meaning to pull) they were pulling their boats in order to protect
them from stormy weathers.

On the upper floor they would usually build a retreat for the fisherman, to relieve
him from having to walk all the way back home every day. From the mid 20th c,

when swimming became a common activity to the whole family, syrmata were used
as a temporary weekend accommodation and only later on they were converted to
summer residencies.

Notable such settlements are: Klima (2,5), Mandrakia (4), Fyropotamos (6),
Mytakas (1, 8). Ag. Konstantinos (7), Fourkouvouni (3), Areti and Pachena with its
sole "syrma’. The adjoining beaches are sandy, most of them extensive, some with
turquoise waters, always beautiful and inviting for a swim.
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H A\( Kuplakn elvat pua navépopen napania pe Kutuyuﬁuvu T
vepa kat peydnn appoudld. E&w Ba Bpeite opyavwpéves seefmgs o
Kavtives, BaAdoowa anop  BOAEl atnv Gupo. MAvw and Ty

napania 6eonddel o peyanos KPAtipas Tou Neatote(ou.

To Mafoxwpt lvat and Ts nio yvwaotés Kal ayanntés
aKpoylantes ae vidnious Kat EEvous, e NoAUXpwHa
Bétoana kat dupo, BaBuydiava, oAddpoaoa vepd Kat
Eokouaotés taBépves pe navepop@n BEa ato angpavio
Kpnuké nénayos. (2)

[ato Totykpddo n npdoBaon sivat apketd duokonn,
p€oa and éva otevo Bpaxwdes povondtl. Edv katagépete
Kal @Tdoete otnv appoudtd, Ba anolnptwBeite and ta
nevtakdBapa, opapaydévia vepd, aykaniaopéva and ta
naviynAa Bpdxua. (3)

H Qupinidka Bploketatl otn vota nAgupd tns Mndou, noAu
kovtd oto Totykpado. Ektetapévn napania pe wiAn dupo kat
KO@TA, KOTaKOPUQPA, NPALOTELOKA BPAXLO HE EVIUNWOLOKE
XPUWHaTa. XT0 apXIKG TUARa ts napanias undpxel kavtiva
pe EanAwOoTpES Kal opnpEnes.

O lNMpoBatds eivat 1bavikds MPoopLopds YLa OIKOYEVELES.
AnAetn appoudid pe pnxd vepd kat eUkoAn mpoapacn and
TOV KEVTPLKO 00QanTooTPWHEVO 6pdpo.

O Mandppaykas Bploketal nAdL ota epeinta s
npolatopkns noAns ths Guiakwnhs. Avapeoa ota
YKpLZOAgUKa Bpaxia, pnAgkovtal nepitexva n dppos, T
yanadonpdotva vepd, oL annALES Kal Ta avolypata Npos to
nénayos. (1)

Ot Tpudbes, dnws paptupd To Gvopa Tous ival éva
oUpnAeypa TpLV Napantv atn dutikh NAeupd ths MAAou.
Tonio BoukoA ko, Mpwtdyovo, avéyyixto. O dpdépos odnyel
o€ pla nAatd, Eaven appoudld kAewopévn atny aykadd
Twv Bpdxwy, Kat euBeiav anévavt ato nAoPacifepa. Tis
undéiolnes oas PEVEL va TS avakanUyete!
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\ KdBe napania, evas dlapopetikds koopos! Every beach a different world!

Aghia Kyriaki, is a beautiful white-sand beach with turquoise waters.
Here you will find beach-bars, sea activities and a beach volley court.
High above the beach rises the big crater of the volcano.

Paliochori, is one of the most famous beaches of the island, favored by
both locals and visitors. It is covered by sand and pebbles of impressive
colors and schemes that contribute to the blue and green shades of its
crystal waters. (2)

Reaching Tsigrado through the narrow rocky pathway might not be an easy
target. If you finally manage to get to the beach, you will feel rewarded by

the view of this bay with emerald green waters surrounded by steep hills.

(3)

Fyriplaka is a southern beach near Tsigrado. A long beach with fine sand
and sharp, vertical, volcanic rocks in impressive colors. A beach-bar with
recliners and sun umbrellas runs every summer on the main part of the
beach.

Provatas is an ideal destination for families. A wide soft-sand beach with
shallow waters and easy access from the main asphalt road.

Papafragas lies by the ruins of the prehistoric town of Phylakopi.
A submerged cave enclosed by soft white rocks with deep blue waters
and various small or big passage ways to the open sea. (1)

Triades, as the name indicates is a beach trio on the western part of
Milos. The scenery is bucolic, primitive and looks untouched. The road
leads to the main beach with blond sand embraced by large rocks
looking straight to the sunset. The other two are waiting for you to
discover.

www.mymilos.gr tip:

H votiobutikn nAgupd tou vnatou, He dypla, anpoanédacta Bpdxia, eivat npoattr Hovo
and tn BdAagoa. Anofauate tnv, KAvovtag ue kapaBdkt to yUpo tou vnatoU Kat KAvte
atdon atn 2ukid, pia ornnAid xwplc opor), aro orou Kdnota wpea the NHERAG NEPTouV
ot axtibeg tou AAlou Kat bnpitoupyoUv naveLop@o nawxvidiopa xpwpdtwy ndvw ata
auapaydid vepd.

The west coast of the island, with steep, inaccessible rocks, can only be reached by
sea. Enjoy it with a boat-tour around the island. Of the most appealing places to visit,
(s Sykia, a natural arch cave with a low entrance through the sea. Setting sunrays
occasionally reflect on the emerald waters of the basin creating sparkling effects.



2 TN POTA TWV NEPATWY

H Mnfos euvonpévn and thv yewypapkn ths BEon, ato nepacpa and avatonh o
dUan, pe to koaponoA{tiko Aldvt ths Xwpas (Zepupias) kat npoagépovtas atyoupo
KatagUyLo HE ToUs apéTpntous Oppous Tns (Zapaknviko, KAEpTiko, kAM.) kat Kupiws
10 aopanés Apdvt twv MoAdwviwy nou ixe tpla onpeia dlaguyns (Letagy Mhnou,
MoAuatyou kat KipwAou) Atav éva and ta Kupldtepa oppNTpLa Twv relpatwy oto Atyaio.

To Zaopaknviko, lvat 1o naotyvwato aeAnviako tonio ths Mifou, énou ol avtava-
kAdoels Tou AALU Ndvw oTous Kataomnpous Bpdxous Snutoupyouy EVIUNWOLOKA
nawxvidiopata. 16avikd pépos yia Boutiés and ta Ynid Bpaxia, eGepeuvhaels Le
kayldk, annd kat ya nABepaneia otous Aeious dykous twv Bpdxwy. (1)

Y10 KRgptiko, Eakouatd nanatdtepa ANPEPL Twv Nelpatwy, Ba ndte pe ta nédan
akopn kanUtepa pe akagos. O andkpu@os OpHos Tou nepLtptyupietal and oUpnAgyua
EVIUNWOLOKWY KATakopu@wy oykoABwy nou kAsivouv tny eiloodo kavovtds tov
aodparto and tn Banacoa. KpuotdnAwva yadalonpdaotva vepd, BaAaootvés onnALEs,
ayides kal nepdopata dnptoupyolv éva and ta Mo eviunwalakd tonia tns Madou. (2)

The route of the pirates

Milos, favoured by its geographic position on the crossroads between the east and
the west, with the cosmopolitan port of the Old Chora (Zefyria) and offering secure
shelter with its innumerable coves (Sarakiniko, Kleftiko etc) and the safe harbour
at Pollonia, with three escape exits (between Milos-Polyegos and Kimolos), was an
important naval outpost of the pirates in the Aegean.

Sarakiniko is the famous moonscape of Milos, where the sun’s reflections on

the whitewashed rocks create an impressive play of light. Anideal spot for diving
from the tall cliffs, exploring pirate’s caves with kayaks or sunbathing on the
smooth rock formations. (1)

Kleftiko a once famous pirate den, can be reached by boat, or, if you're up for it, by
foot. Its apocryphal bay is enclosed by a complex of impressive vertical boulders
that obstruct its entrance, rendering it invisible from the sea. Crystal green-blue
waters, sea-caves, arches and passages create one of the most impressive land-
scapes in Milos. (2)
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Mouaeio, lNAdka

Neoknaokd Ktiplo, €pyo Tou Epvéatou
TolAep. DiioEevel ekBEPata and v
MPOLOTOPIKNA €ws Kal TN Pwpaikh enoxn.
A&{CeL va belte To ateatonuyikd ayanuatido
s 5ns x1A. N.X., T HOKETa s NéAns s
@AakwNs, pLa Kepapkn Bed yvwotn
oav «Kepd ths OAaKWNAS», £va NWPLVo
opoiwpa nAoiou, Th cuAAoyh oydlavou,
10 ekpayeio s dlaonuns Appoditns kat
s NAdkes pe MnAaké af@apnto tou
5ouat. n.X.

Archeological

Museum, Plaka

Neoclassical building constructed by
Ernst Ziller which accommodates exhibits
from the prehistoric to the Roman era.
Some of the most noteworthy items are:
the figurine with emphasized fertility
characteristics (5000 B.C.), a model of
the town of Phylakopi, a ceramic mother
goddess known as “the Lady or Kera of
Phylakopi”, a crafted replica of a boat,
the obsidian collection, the mould of the
infamous Aphrodite and the tablets with
the alphabet of Milos from the 5th c. B.C.

ExkkANolaotiko
Mougeio, Abduag

Ytnv ekkAnaola s Ay. Tplddas extiBevtal
XpuUaod, aonpevia kat EundyAunta ekkin-
OlOOTIKA avTKe{peva, EKOVES petapula-
VTIVAS Texvotponias pe endpdaels and
v Kpntikn oxonn, opLopéves €pya

Epp. ZkopdiAn kat tou epyaoctnplou

tou (170u au). Eviunwaotakd ta
Eundynumta xpuoonoikiita TépnAa,

Ta xpuoddeta Euayyénia kal n elkéva
s AnokaBnAwaons tou XpLotou, n
nadawdtepn tou pouoeiou (150s at).

Ecclesiastical

Museum, Adamas

The Holy Trinity church hosts this eccle-
siastical collection which includes gold,
silver and wooden carved religious
objects as well as post-byzantine style
icons influenced by the Cretan seminary,
some of which are works of Emmanuel
Skordilis and his workshop (17th c).
Magnificent are the wood carved, gold
gilded iconostases, the Holy Gospels
with gold bindings and the icon of the
Deposition of Christ which is the oldest
one in the museum (15th c).

Aaoypa@iko
Mougelo, lNAdka

H nopadootakn {wn napouatddetat
ofolwvtava péoa o€ €va nanid apxoviko.
Awckptuikd otoAlopévn n oéia unodoxns,
anévavtl N oTéPVa Kal 0 XWPos epyacias
e tov anapatnto apyan€td, n kouliva pe
T0 TCAKL Kal To poupvo. H kpeBatokdpapa
€ TO VUPLKO 0TOALOWEVO, N KOUVLD TOU
HwpoU, Ta elkoviopata, oL Kaognes. XTo
aBos n anoBrkn pe Ta epyaneia Yyapikns
KaL aypoTIKAS {wNs Kal To NatnTAPL LE Ta
Bapénia tou kpaatou.

Folk and History

Museum, Plaka

The traditional lifestyle virtually ap-
pears right in front of your eyes in an
old manor. The living room is discreetly
decorated. Right across are the kitchen
with a fireplace, an oven and the cistern
(water tank] and the workplace with the
indispensable loom (textile machine).
The bedroom is displayed with a
wedding dress, a baby crib, icons and
storage trunks. Further down you will
see the shed which contains fishing and
farming tools as well as a winepress.
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Nautikd
Mougeio, Abduag

Ta ekBéuata napouatdZouv th Nautikh
Lotopia Tou vnalou and Tty NpoloTopikh
€MOXN WS TS PEPES pas. Avapeoa Tous
nepiapBavetat Nolkino ewTtoypapiko
unké, epyaneia kaw e€apthpata, yypaga,
xdptes, £va EUAvo Napadootaks Katkl
KaBws Kal To kavokiant (mpwtdyovo
TAEoKONLo) Tou Npwa Métpou Mikénn,
apxiniidtou tou AyyAou vaudpxou
KoopLyktov, nou okotwBnke atn
vaupaxia tou NaBapivou to 1827.

Naval

Museum, Adamas

An exhibition of the island's naval history
from the prehistoric era until today.
Among the exhibits are a wide variety
of pictures, tools and components,
documents, maps, a traditional wooden
boat as well as a primitive telescope
which belonged to the hero Petro Mikeli
who was the head pilot of the English
admiral Cordington, killed in the naval
battle of Navarino in 1827.

Xtowela ermkotvwviag pouaeiwv: BA. a. 114
Museum references: seep.115




[NoAeuiko Mouoeio

‘Evas eviunwaolakés undokagos eKBECLaKAS XWPOS atous Npdnodes tou
Kéotpou. Kataokeudatnke and tous leppavous to 1943, étav dpxioav ol BopBapdiapiol
ano ToUS CUPHAxoUs, e epyaoia MnA{wy, oav VOGoKopED EKTAKTNS avEayKNs.
Mapgpetve og Xpron Katd T SLEpKeLa MOAEPIKWY ENXELPNOEWY Kal LETA Tov NéAeUo
eykataneipBnke. H ékBean nepiiapBavel wtoypagles, £yypama, oxedla, XApTes,
agioes, 6nia KaBws Kat MOKIAT VOOOKOEIOKA KAl XPNOTIKA OVTKEPEVT EMOXAS.
Tekwva kavovtas pa pikph avadpopn oty Latopia tou vnatou and tov 5o at. n.X, pe thy
Kataotpoeh s MAAou and tous ABnvaious Kat kataAhyeL otn okotewn nepiodo tou B’
Maykdopiou, mou ival Kat To Mo oUYKAOVIOTIKG TUNA TS €KBEaNs.

War Museum

An impressive rock-hewn exhibition hall, on the road from Plaka to Plakes.

[t was built by the Germans in 1943, when the Allied bombing began, as an emergency
hospital, utilizing Melian workers. It remained in use during combat operations and
was abandoned after the war. The exhibition includes photographs, documents, plans,
maps. posters, weapons, as well as various hospital equipment and useful objects of
the period. It begins with a short overview of the island's history since the 5th c. BC,
with the destruction of Milos by the Athenians and leads to the dark period of World
War Il, which is the most striking part of the exhibition.

2Ttowxela enkovawviag tou Houaeiou: a. 114 / References to the museum: p. 115

Metannsutikd Mouaosio MAAdou

Avakaidyrte 11.000 xpévia petadieutikias Lotopias
To Mougeio Bpioketat atov Addpavia. AnptoupynBnke to 1998 and tnv S&B
Blopnxavika Opuktd A E. pe otéxo va Thoet kat va npoBdnel tov opuktd nAoUto
TOU VNoloUy, T PETaneuTikn Tou Lotopla Kat Ty €60pUKTIKA dpactnpldtnta and
VEONIBIKN eMOXNA LEXPL NPT, pe ekBEpaTa, NpoBonés video Kal ekNatbeuTIka
npoypdupata. Mnv nopanelyete va emoke@Beite T Povadikn ékBean oyidlavou,
10U MnAlakoU naloTelokoU NETPUWHATOS MOU UMNPEE N N0 CNUAVTKA NpWTNn UAN
KOTOOKEUNS MPoloTopikwy epyaneiwy ato Atyalo.

METAAAEYTIKO

Milos Mining Museum

Discover 11,000 years of mining history moe

The Museum, located in Adamas, was established in 1398 with the support of S&B
Industrial Minerals S.A. Its goal is to honor the mining history of Milos, to display

its rich mineral and natural wealth and to portray the extraction process since the
Neolithic Age. The permanent exhibition is complemented with video shows and edu-
cational programs. Don't miss the wide collection of obsidian artifacts, this character-
istically Melian volcanic rock, acknowledged as one of the most important prehistoric
tool-making materials in the Aegean.

www.milosminingmuseum.com

2Towxela enkotvawviag tou Houaeiou: a. 114 / References to the museum: p. 115
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"% And tnv eldwAonatpla oto Xplotaviopd

‘Onws BeBatwvouy ta euprpata, n MAAos, ané Ty NpoloTopikn enoxh, akoAoUBnae ta

BpnokeuTika MioteUw Kal ouvhBeles s undiotnns EARGSas.

To apxatotepa epeinia tepod owdovtal otn QuAakwnn érnou, ektds and nokina
Aatpeutikd avukeipeva, Bpébnke To Neplpnpo Kepapkd ayadpatidlo yvwaotd oav
«Nn Kupla ths QuAakwnhs», xpovodoyoupevo yupw ato 1400 n.X. Motedetat
avanaplotd tn Mntépa Bed, katd to NpéTtuno ts npolatopikns Aatpelas. (1)

Katd tnv Lotopikn enoxn t Aatpeia ts pdvas-Ms ektoniouv ot OAUpNLoL Beol.
lepd Tou AndAnwva 1BpUBnke téTE ota onpepLvd MoAAWVLa Kal OVOPAoTNKE
AnoAdwvia n neploxn. Epeinia owdovtav ws ta piad tou 20ou at. oto Akpo s
MeAekoUdas, nAdL oto vaidplo tou Ay. NikoAdou.

Ytnv TpapuBLd, atnv neploxn ts akuddouaas néAns KAna, avantixBnke and tny
EAAnviotikh enoxn, n Aatpeia tou Atovuoou. Zta t€An tou 190U aL. avaokages Epepav
0T0 PWS €PENLO EKTETAPEVOU LEPOU, EMLYPAPES, £pya TEXVNS, HE aglonoydtepo éva
peydno noAUxpwpo pwadlko. To yvwatd dyadua ths Appoditns unodniel Aatpeia
NS, WOTGO0 £ivat AyvwaTo av UNNPXE Lepd MPOS TIHAV TNS.

Ano ta npwta XpLotlavika xpovia avantixBnke oto vnal n véa Bpnokeia. Metagy
ToU 20U Kat 5ou at. p.X., nepiodo diwypwy, avoixBnkav péoa o ualkd anhiala ot
KataképBes, otnv nAaytd tou Adgou ts Tpunnths. Alapop@wBnkav katdAAnAa kat
xpnalpeuoay yla HUCTIKES AEIToUpY(ES Kal TAPES TwV NPWIWY Xplotavawy. (2)

To 160 kat 170 aL., enoxh Peyanns EUNoPOVaUTIKAS dpaatnpldtntas, oth Zepupia, téte
npwtelouaa, Kti¢oviat noAudpBUes ekkAnales kat povaothpla. H kaBoAkh povia twv
Kanoutoivwy &€ owBnke. Anod tn povh Tou Xplatou, aglepwpévn oto opBodogo ddyua.
BlaTNPNBNKE PEPIKWS TO OTRAPS OPXITEKTOVIKO METPLVO OLKOBAUNKA TOU Vaou, €pY0
lewpylou Mavoupd, oUppwva HE eNtypagn eVIoXIopEvn oTo Ktioua. (3)

Y10V anopovwpévo Xanaka, npoaBdatpo pévo and t Banaooa, dkpacay 6Uo nepipnues
povés. Tou Ay. lwavvn Zibeplavou owZetat avakawiopévn. Ztnv Ay. Mapiva and to
noAUNAOKO 0IKOGOHIKA CUYKPATNUA, TO EKTETOMEVT KTNPaTa, AlooTdola, BooKoTomnous,
anépeive n ekkAnata, pdvn avauvnon plas avBnpns alfotvAs enoxns. (4)

Apxés 190u al. yUpw and to Kaatpo opyavavetal n véa npwtetouoa MAdKa.
Metapépovtal olkodopIKE UALKA, TEUNAT, ELKOVES, EKKANCLOOTIKA oKeUN and
eykatanepéeves ekkanaies tns MNanfds Xwpas Kal npaypatonoletal n aveéyepon Kat
dlakéopnon vEwv vawy, yla Ty KaAuyn Twv avaykwy tou nAnBucpoy. £To Pnankavt
s MNAdkas eyslpetal n Mavayia Kopeidtiooa, ws anpepa MntpdnoAn tou vnotou. (5)

0 tote npd&evos s lannias otn MAdo Luis Brest Ktidel tov kaBonko vad ths
Mavaylas Poldpia (1823) kat wpatonotel v aufn Y’ éva pappdptvo ta@ikd pvnueio
MpOs TRV TS yuvaikas tou. (6)

rtnv naaytd tou Kdotpou, nAdL oto KaBoAwe vaitdplo ths Mavayias EAcovoas nou
owdletal and tnv enoxn ths Opaykokpatias, opBuivetal n opBddo&n ekkAnaia tns
Banaoaaitpas kat dlakogpeital pe €va naveépop@o EuAdyAUNTo TEPNAO PE EIKOVES TOU
170u at., €épya tou enpopévou {wypdeou Epp. Tkopdian. (7)
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From Paganism to Christianity

Milos has followed the religious beliefs and customs predominant in the rest of
Greece early from the prehistoric era, as archaeological findings affirm.

The oldest temple ruins survive in Phylakopi where, apart from a variety of devotion-

al objects, the famous ceramic statuette known as “the Lady of Phylakopi” was found,

dated around 1400 BC. It is thought to depict the Mother Goddess, in the model of
prehistoric worship. (1]

In historical times the cult of mother-earth was replaced by the Olympian gods. The
temple of Apollo was then built in an area named “Apollonia” in his honour, nowadays
known as the village of Pollonia.

The cult of Dionysus was developed in Tramythia, an area in the thriving town of
Klima, during the Hellenistic period. Excavations in the late 19th c. revealed exten-
sive temple ruins, inscriptions, works of art and a notable colourful mosaic. The
famous statue of Aphrodite implies worship of the goddess, but no such temple was
ever found.

Christianity had an early hold in Milos. Between the 2nd and 5th c. AD, a period of
Christian persecution, an intricate system of catacombs was created in natural caves
on the hillside of Trypiti. They served as a secret place of worship and a necropolis of
the first Christians. (2]

During the 16th and 17th c. when marine commerce was expanding, many churches
and monasteries were built in the then capital Zefyria. The Catholic monastery of the
order of Capuchins did not survive. From the Monastery of Jesus Christ, dedicated to
the orthodox doctrine, partially remains the robust architectural stone edifice of the
church, a piece of work by George Manouras, according to an inscription engraved on
the building. (3]

Two famous monasteries flourished in the isolated Chalakas -western part of Milos-,
then accessible only by sea. St. John Siderianos is still present and renovated. In
Agia Marina from an elaborate buildings complex, its extensive estates, olive groves
and pastures only the church remains as a reminder of a past prosperous era. (4)

Early 19th c. the new capital "Plaka” was organised around the Castle. Building ma-
terials, liturgical vessels, iconostases and icons were transported from abandoned
churches of the Old Chora to be used for the construction and decoration of new
churches. The church of Virgin Mary Korfiatissa, still the Metropolis of the island,
was then erected at the "balcony” of Plaka. (5)

Luis Brest, the French consul in Milos at the time, built the Catholic church of Rosaria
(1823) dedicated to “our Lady of the Rosary” and prettified the courtyard with a marble
funerary monument to honour his wife. (6)

On the hillside of the Castle, next to the Catholic chapel of Virgin Mary Eleousa,
prevails the Orthodox Church of Thalasssitra decorated with a beautiful wood-carved
iconostasis. Its icons date from the 17th c, works of the famous painter Em. Skordilis. (7)
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‘h/\apnpn [doxa - MNaoxadd

‘Onws n @uon, pe tov spxouo s dvotgns, TVACZEL TN XEHWVIATIKN KOTaxvLd Kat
Aounoudicel, €10t Kat To vnol eTodaletal va unodexBel tnv MNaoxand. Aapnpn, éda
yUpw Adunouv ppeckaplopéva ki n BédAacoa Aapunipilel eLAka K&tw ano Tus Xpuoés
aktives tou nAou. To onitt adetdletal, kaBapicetal, Hlakoopeltal e TS Nio GUopPES
bavténes kal ta atonidla. Ot aunés, ol nedounes, ol nodaplés, Ta kanvtepipla Kat ot
appoi aonpiCovtat, o agBéotns Aapnokond eKTUPAWTIKA, HooxoBond.

Ta auyd. ppéoka and To KOTETOL, BAgovial KOKKLva, Cupwvovtal ol AapnpokouioUpes,
yla ta nadid Eexwplatd ol KOUTGOUVES (TO0UPEKLO) O OXNMHa KOUKATS [ éva KOKKIVO
auyo ato Ke@aAL Kal yUpw-yupw pnnypéva yaplpana yia pafid, pouckwtd, appdra,
yuaniotepd kounoupdKLa, NITapAKLa UE PPECKLA pavoupd, AUXVaPAKLA HE YAUKLA
HUChBpa kat dpwpa kavélas ae oxnpa davienwtou geyyaplou.

Ot nowines Asttoupyies kat BpnokeUTIKES eKONAWOELS Yloptadovtal pe peyanonpenela
o€ 6na ta xwpLd, and tou Aaldpou péxpL tny Kuplakn tou Bwud. Texwpidouv n
avanapdotaon s otavpwaons oto Ad@o ndvw and ts MAAKES, N NepLpopd Tou
entagiou 1600 ota PIEWTE COKAKLA TwV XwPLWY 600 kal NAdL otn BadAacoa, To KAYIHo
ToU loUda Kat o napadoatakds NoAepos pe Ts PnafwBLEs (toupekiés-Papedta)
avapeoa ota xwpLd TpoBacanos kat Mépa Tplofacanos.

Tn Aapnpnh avdBet to yAEvTL To apvi oouBiletal og aunés Kal e§oxes pe dpBovo kpaot,
xopoUs kat tpayoudia. Elvat kafodexoUpevol gifol, ouyyevels kat Eévol
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Just like nature shakes off the wintery haze and blossoms with the arrival of spring.
the island is preparing to welcome Easter. Lambri (Grk. shiny), is a name Melians use
for Easter to emphasize that everything around the island gets a fresh shine; even the
sea sparkles under the golden sun rays. The houses are emptied, cleaned and deco-
rated with the most beautiful laces and ornaments. The courtyards, stone benches,
staircases and cobblestone joints are all whitewashed, the lime glows blindingly with
a sweet smell.

The eggs. fresh from the chicken coop. are dyed red, sweet breads are kneaded, those
for the children are made in the shape of dolls with a red egg placed on the head and
carnations as hair. Soft shiny and plump cookies are prepared along with “manoura”
little pies and "mizithra” cheese tarts with cinnamon aroma shaped like mooncakes.

The customary traditional and religious events are celebrated magnificently in all
villages for fifteen days starting on the Sunday before Easter. The reenactment of the
crucifixion on the hill above Plakes, the procession of the “epitaph” both in the ser-
pentine alleys of the villages as well as by the seaside, the burning of Judas and the
traditional battle with fireworks between the villages Triovasalos and Pera Triovasa-
los are truly extraordinary.

On Easter day. the fun begins when the lamb is being cooked on the pit, in yards or
in the countryside with plenty of wine, dancing and singing. Every friend, relative and
stranger is welcome to join the celebration.
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N

Ot pwtdpes tou Kuplauyouaotou
31 Auyouatou, KaBe xpovo

H ylopth ts pwtids, naykdopia ouvnBela twv Adwy, yloptaletal Péxpl onpepa o 6nin
v EANGda otis 21 louviou pe to Beptvd nAtogtdoto, T peyanUtepn PEPT TOU XPGVoU
HE T0 AQUNPOTEPO PWS.

YN Mo, n 1Blattepdtnta Ts NUEPONVIaS €xeL va KAVEL IE TOUS (POPOUS MoU pXOTaV
va ounnEgeL n Toupkikn appada ota ténAn Auyouatou. Otav €BAgnav va nAnotalouy ta
nAoia, ot BryAdtopes Avapav pWTES oS YNAES KOPPES EL6OMOLLVTAS TOUS KATOIKOUS
va KpUyouv 00BELES Kal {Wa wate va ano@Uyouy Tis Aenfaacies. Monis népvaye o
kivbuvos dvaBav pwTtiés o€ aunés Kat xwpLd kat tis nndovoav Tpayoudwvias «6nws
nePaoE N appdda va NEPACEL KL N KPUAda».

0 Kuplauyouotos yloptéletal o€ Ao to vnal Je népacpa pe€oa ano s royes.
YupBoAicet tn ouykévipwaon Beppdtntas Kat SUvVApNS yLa va avTPETWNIOToUV oL aoBé-
VELES KaL TO KPUO Tou Xelpva. To yAgvt apxicel petd to nAtofacifepa kat kpatd ws
TUS PIKPES WPES PEXPL VA Kaoly éAa ta EUAa nou €xouv ouykevipwBel, yilati Bewpeltat
ypouooudld va peivouv HEPIKG dkauta.

Xtnv Tpunnt pénlota dlopyavavetat peyano navnydpl e thv eukapia tou
anoxatpeTiopoU tou kadokatptoU. Xto KAnpa [BA. wtd] n ylopth sivat blaitepa
EVIUNWOLAKN, KaBws ot ToApNPol s pwtids netuxaivouy ta ynidtepa anpata ylatl
Boutdve ouvexws otn BaAaoaa.

Kyriavgoustos (The big bonfire of August]
August 31, every year

Bonfire nights are a global folkloric custom. In Greece this custom is celebrated on the
21st of June every year, as this is the day of the summer solstice, i.e. the longest day
of the year.

However, the specific date of the bonfire night in Milos, August 31st, has its roots ages
ago, when the Turks used to come to the island to collect taxes. When the sentinels
saw the Turkish ships in the horizon, they lit fires on the highest peaks as a warning to
the inhabitants who would then run to hide the crops and animals to avoid loots. Once
the danger was over, fires were lit in house yards and village squares and people used
to jump over them singing "...just as the armada went by, let the shivering go by too".

This bonfire night "Kyriavgoustos”, takes place around the whole of the island with
young and old jumping over the flames. It symbolizes the concentration of heat and
power that will help people deal with flues and the cold the winter coming will be
bringing. The celebration begins at sunset and it goes on until all wood collected has
been burnt down to ashes as it is considered bad luck to leave any wood not burnt.

Every year a big traditional festival is organized in Trypiti bidding a farewell to sum-
mer. In Klima [see photo], the celebration is particularly impressive as the bold ones
dare some of the longest jumps over the fire since they constantly plunge into the sea.
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Ot dvBpwnot ths MAdou
Hwdve yua th Mado
People of Milos talk
about Milos

10 xpdvia Best of Milos
10 years Best of Milos

Beatpikés NPOTACELS yLa To Kadokaipt
Summer Theater Plays

To apxaio Béatpo s MAdou

The ancient theater of Milos 258 ;

Bouti€s oe lapatikad vepd...

Diving into thermal waters... =8 _




Xpovia
years

pest of milos

- Nave 6éka xpévia twpa nou to xdptivo kapdapt tou Best of Milos ekivnoe to tagibt
Tou oTts BdAaaoes tns nAnpoopias. Me kivnthpla SUvapn €0ds, TOUS avayVWOTES,

ouvexiCel, o €unelpo Kat Mo e&entypévo, va niéet kanotdLdo.

Yas euxaplotoUpe Kat unooxépaate ét dev Ba oas anoyonteUooULE.

To petvd enetelakd TeUxos eival aplepwpEVo atn (wn Twv Npoydvwy pas. «0co okAnph
KLav Atav n {wh oTn YEVETELPA TOUS, aTLS aTdxtes Tou napenBdvtos unnpxe Afyn x6BoAn
HVARINS Mou éAapne pe (eataatd, Kal Twpa auth N xéBoAn twv avapvhcewy {wviavelsl
Eavd»* xdpLs otis paptuplies avBpwnwy ot onoiot Blwaoav éva evienws SLaPopeTKO
napenB4v pe ta BeTkd Kal T apvntikd tou, 6nws cupBaivel ndvia otn {wn.

Ten years have passed since Best of Milos, our small paper boat, began its journey
through the endless sea of information. As a seaworthy ship with you -the readers-
as its driving force, it continues sailing, now more experienced and more evolved

than ever. We thank you for your support and we promise our future voyages will not
disappoint you.

This year's anniversary issue is dedicated to the life of our ancestors. ‘No matter how
hard life was in their birthplace, there was still a small ember of memoaries within the
ashes of the past, glowing with warmth, and now this ember has come alive again”
thanks to the testimonies of people who experienced a completely different past, with
its merits and its downsides, as always happens in life.
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Mua yedon tou xBes - eukatlpia cdykpions
He 1o Té00 SiapopeTiké onpepa

H B&Aaooa, T avepddapta Bpdxia, n €AW vepoU og ouvbuaopd We TLs akpales
KalpLkés oUVBNKes - Bapld kdwa to kadokaipl, anopovVWTIKOL, CUXVA KOTaoTPOMIKOL
AVELOL TO XEWWVA - Unnp&av ot puBULaTES Tns Cwns oth MAAo afdd kat
ouvVIENETTES SLapBPPWONS XOPAKTAPWV.

Nautikol, yapddes, épnopol, epydtes ata opuxeia, fookol, kaAAlepyntés €dvav
okAnpd aywva ya v enBiwon. Ot yuvaikes €ndekav, Ugatvay, kevtouoav o6Aa

Ta XpelaloUpeva yia HikpoUs Kat Heydnous KL apéows pénLs épxoviav otov KEapo
€va BnAukd nadi dpxilav tnv npoika tou wote va eival éAa €toa dtav €pBave n
P TOU YAHoU. ZuvtnpoUoay OLKOYEVELES HEKA - DEKAMEVTE ATOHWY, YLaYLAdES Kal
peydna nawdid BonBouaoav va peyadwaoouy ta pikpd. To kadokaipt akAnph douneld,
OnN Yé€Pa oUYKEVTPWVAV 0aV TA HUPHAYKLA TNV KOUKMAVLA YLa TO XEWHWVA.

Ta xwpLd NepLloplopéva, OTpUWYHEVE Ta onitia and v €noxn Twv NERatwy - 6An N
olkoyévela ato (610 onit depévn o éva o@ixtd Kpiko, avtdpa otn xapd Kat atn Adnn,
0Ta Kand KaL ota Kakd KL oL GvBpwriol o€ GUECN OXE0N PIE CUYYEVELS, Yeltdvous, gifous.
Auth n axedov kotvoBlakn {wh tous BonBouaoe v’ avtipetwnioouy tts duakonies.

Tn pépa cuvtpopeloviav ata KatweALa Twv onttwyv. MéALs xavétav o nAlos koupvialav
KL apxiZav NéAL TLs SpaoTNELOTNTES HE TO MPWTO Pws TNs auyns. AnoAduBavay v
napéa us geyyapdnouates Bpadies, Eecanwvav ota navnyupla, foAtdpave Koptd-
povtas atov Kapddpopo. To xeywva dlaokEdalav pe KouBévtes yUpw and to paykdAy,
xaipovtav tnv evhpépwon and otépa os 0TOPA OTLS YELTOVIES KAl 0Ta KaPeVe(a,
yAévtayav otous couapédes. Xaipovtav and BdBous Wuxns 6aa Tous NPOCoPEPE

n anAh kaBnpepvn {wn. Hpepa, pe tis néptes Eapndpwtes, xwpls e@npepides,
padLoewvo Kal Tnidpacn, xwpls eukonies Kt avéaels. Auth n aptiacidwtn opoppLd
tns Yuxns eivat 6,tL no akpiPo éxoupe xdoel and tnv nafld puatkh {wh.

A taste of yesterday - an opportunity for comparison
with the vastly different today

The sea, the windswept rocks, the water shortages, combined with the extreme
weather conditions - the excruciating summer heat, the confining, often destructive
winter winds - were the regulators of life on Milos, as well as factors that in a great
way shaped its inhabitants’ characters.

Sailors, fishermen, merchants, laborers in the mines, shepherds, farmers, all
struggled for survival. The women wove, knitted, and embroidered all necessities
for young and old alike - and when a female child came into this world, they began
making her dowry so that everything would be ready when the time came for her
to marry. They supported families of ten to fifteen people, with grandmothers and
older children all helping to raise the younger ones. Hard work in the summer, with
days spent gathering the supplies for the winter.

Villages were confined, the houses cramped since the days of pirates - the whole
family living within the same home, tightly linked to each other; together in joy and
in sorrow, in good and in bad - people in direct contact with relatives, neighbors and
friends. This almost communal life helped them face the daily hardships. During

the day they gathered at their homes' thresholds. Once the sun disappeared, they
perched as hens and began their activities again at the first light of dawn. They
enjoyed each other’'s company on seductive moonlit nights, running wild at fairs,
courting as they strolled down Karodromos. In winter they entertained themselves
conversing around the brazier, relishing the news which travelled swiftly by word of
mouth, or roistered at the soirees. They deeply rejoiced in all that their simple daily
life had to offer them, in a relaxed manner, with unlatched doors, without newspapers
or radios, without the amenities and comforts of today. This unadorned beauty of
the soul is the most precious element that has been lost of that old natural life.
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[0 moAAd xpdvia ta nAoia ths
YPAULNS atauatouoav apodo

@elyave Aondv oL BApKeS yepdtes kéapo, Banitaes, kaAdda,
kopivia, toouBania, kAouPLd pe KOTeS Kt 6,TL anno BAdel o vous,
pBdvave oto NAolo, EepdpTwvay KL OUEoWS LETA ApXLEE N
anoB{Baon. Ot AevepyATeS OTEKOVTAV 0 £vas 0TO NAVW HEPOS TS
avepodokanas o anfos katw Kal NeETtdyave ta ta Kofa, Ta npdyuarta,
KL 6tav €NPOKELTO yia enBétes nou duokodeuovtav pe T okaAa,
ToUs netovoav KL autous and aykanid og aykand!

For many years the motorships
anchored outside the harbor

Small boats departed from the island packed with passengers,
suitcases, baskets, panniers, sacks, cages with chickens and any-
thing else imaginable, reached the ship and unloaded. Disembar-
kation followed immediately. One dockworker stood at the top
end of the boarding ladder and the other at the bottom, throwing
the baggage from one to the other; even the passengers that had
trouble climbing the ladder were thrown, from one embrace to
the other!

‘Otav €ipaote nawdid dev

gixe v’ ayopdoels

Tuv' ayopdogls; €npene va Talooupe Ta Kou-
vendkia yla va @ape kouvént, va talooupe
NV KatolkoUAa va népoupe yéAaa, va kadnt-
€PYNOOULIE TN YN YLO VO 'XOUPE XOPTAPAKLa.
Mo va puagoupe Wwpdkt énpene va kaba-
plOOULE TO OTAPL KaL PETA Va TO NAYE OTO
pUno. And 10 xpovwy Qupwvape Koupelape
Ta npéBata, Eavape to panni va kévoupe
POKa, VO PAVOULE KOUBEPTES aTov apyaneld.
Autd kavape. Aev unnpxav payadld n
oounep - LGPKET, oUTe A€@TE unnpxav.

When we were children there
was nothing to buy

We had to feed the young rabbits to eat
rabbit, to feed the goat for milk, to culti-
vate the land in order to have greens. To
make bread we first had to clean the wheat
and then take it to the mill. We kneaded
dough from the age of 10. We sheared the
sheep and carded the wool on the distaff,
before weaving blankets on the loom.
There were no shops or supermarkets,
nor was there any money for that matter.
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2 TNV Katoxh noAnEs OIKOYEVELES
(ouoape otov Epnouptd

ylati to pEpos ntav elpopo. Xtov Addpavta dev unnpxe
tinota. To oxoAeld pas Tétes Ntave ge pia onnAld Kt
elpaote noAAd nadLd. E, péBape va ypdgoupe kat va
dlapddoupe, tinot anAo. £to ddokano “dvav ywy,
AddL, kpéas, 6.1 elxave KL ékave paBhparta.

Yhpepa éxel adndgel n Cwn. Téte Sev unnpxe autds o
P6Ros, KukAopopouoape dveta. Aev elxape NpéBANUa
oUTte T pépa oUTe T vUXTa.

During the German occupation
many families lived in Embourios

because it was a fertile place. There was nothing in
Adamas. Our school at the time resided in a cave, and
we were many children. Well, we learned to write and
read, nothing more. The teacher was given bread, oil,
meat, whatever people had, and in exchange he gave us
lessons.

Today life has changed. Fear did not exist back then,
we moved around without worrying. We had no such
problems, neither day nor night.



To vuponadapo ylvatave otov
«Kapbdpopo» tou TploBdoanou

Maceudtave kdBe LapBatokuplako 6An n MnAos pa nwo noAu n
veonaia. Htave cuvavinon, va Bpolpe tous @ifous, Ts @ines.
Kavape Béntes andvw - kétw va doUpe tov kand pas Kat va pas
beL. Eixe kau kévtpa dlaokeddoews, eixave 6pyava, nivape Pnupes,
yAevtdyape. Otav otapdtnoe to vupondldapo, Gpxiae n nepatldda
Tou Addpuavta. Eixe moAu kéopo, &€ xwpayes va nepdoels.

Every weekend, the "Karodromos” (cart road)
of Triovassalos held a "nyfopazaro”

(promenade)

All of Milos showed up. especially the youth. It was a meet-
ing place where we would find our friends, our girlfriends. We
strolled up and down, to see our significant other and for him
or her to see us. The entertainment venues there had musi-
cal instruments and we drank beer and roistered. When the
nyfopazaro ended, the esplanade of Adamas began. It was so
crowded that you could barely pass through it.

Tis vuxtes Byaivape
Bontes kal tpayoudayape
Av kdnotos eixe konéna Nnyaivape kat
kdvape kavtades kdtw and to onitL s,
KapLd oopd kouBaddyaue Kat KIBApes
YpappO@wva pe xwvid! Ot yovels, dpws,
dev dpnvav tdte kat noAnés eAsuBepies
ota Kop(tala Kat Kapd popd tous naidave
kat EUno. AddoL pas netdyave NETRES,
anAol pas Bpéxave, yvotave Xapos. Aua
bev Atave ol yovels tous ekel, Byaivav ot
Konénes oTo NoPTEND Kal Has AKouyav.

In the evenings we went
for walks and we sang

If someone had a girlfriend, we went beneath
her home and serenaded her, sometimes
even carrying guitars or entire gramo-
phones! Girls, however, did not have much
freedom, with parents sometimes even
giving them a good whacking. Some threw
stones at us, others doused us with water,
mayhem ensued. But if we were lucky and
the parents weren't there, the girls came
out to the window and listened to us.
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AuokoAa xpovia annd
Ol00Ke0AdapE OUVEXELD

Térte Gev eixape autokivnta, naipvape ta kailkia nnyaivape
BéAta kat yAeviayape. Eixe kat taBépves pe Bapénia,
¢Byacav wapta tyavntd, okopdantd, tupl, t€towa yiio-
npdyparta, nivape ki apxiCaye ta tpayoudt. Tis Andkples
ywovtouoayv couapédes atis tapépves. Maidave ta dpyava
Kal xopeUape Tayko, vholwtka, Bans. Mivape, yivépaotav
«atagiba» Kal Tte yvévtouoav oL Kauyddes oL Jeydnol
«ylati gou nelpages tn yuvaika» KL GAAa tétola, ondyave
HE TS payKoUpes s AGHMES, Ta MoTthpLa, YIVOTave Xapos. .

Difficult years... but we
always managed to have fun

We didn't have cars back then, but we could take the
fishing boats out for a ride and enjoy ourselves. There
were taverns with wine barrels, serving fried fish, cheese,
just bits and pieces, and so we drank and started sing-
ing. When the Carnival began, soirees (dances) were
held in the taverns. Musical instruments played as we
danced the island dances, tango, or waltz. We drank
until we became “wasted", at which point brawls usually
broke out for reasons such as “why did you harass my
woman” and more, with shepherds’ crooks thrashing
lamps, glasses, and all hell eventually breaking loose...




2tn Aaykdada tou Adduavta ntave pa
Haouva plooBouniay eV ans wous fepuavods.

AveBaivape kat kavape Boutiés. H neploxh Atav €pnpin, dev
unhpxav Ktiopata. Metd tov néAepo dpws KAvave KapvayLo Kat
€puiaxvav Kalkla.

H napadia twv MoAAwviwy ftav noAu no nAatd and onpepa,
yepdtn koxuadkia. Asv unnpxav 6évtpa, oUte onita, pévo n
anépavin appoudld. Lta nadikd pou, nnyatvape oty ékpn ts,
070 P60, KAVALE «KOKAKLO», MEPIIEVALE Kal oXeBOV NAvta

| miévape €va xtandol.

At Lagada in Adamas there was a
barge laying In the water, half-sunkenby the

Germans. We used to climb it and dive from it. The area was de-
serted, there were no buildings around. After the war, however,

they set up a shipyard there and began making fishing boats.

The beach of Pollonia was much more extensive than it is today,
and full of small seashells. There were no trees, no houses, only

an endless sandy beach. During my childhood years we used to
go toits tip, at the pier, where we pooped and after a while we
almost always managed to catch an octopus.

Xtov Abdapavta epxdvroucav

noAfoi kat yla wapgatikda Aoutpad
Ta pndvia Atave t8te o€ oNNALES PNPOaTd
otn Bdnaooa, éokaye To KUpa ata Bpaxa,
anAd 6ev éunatve péoa. Tis onnALEs ts
eixave xwploel oa dwpdtia kat peaa Atav
OL HNavLEPES, XUTTES, elxave Kal kouptives
nou ts kAeivave. To vepd €tpexe péoa and
«AAKKOUS» - 600 TpaBouces 1doo Mo {eato
€Byatve - To NIGvape Pe To Pnouyéno Kat 1o
pixvape atn pnaviépa.

Many people also came to

Adamas for the thermal baths
The baths at the time were located inside
caves on the sea front, with the waves
crashing on the rocks, but not entering

the caves. The caves had been divided as
rooms with the bathtubs built up inside
them, and they even had curtains providing
privacy. The water flowed through “pits”

- the more you drew, the hotter it came out -
we used a bucket to collect it and pour it
into the bathtubs.
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la ts pvAPES Kal TLs pwtoypapies nou
Holpdotnkav padi pas euxaploToUpE ToUs:
EAn{6a Appévn, XpuooUna Brxou, Kativa ApoUyka,
EAica Apouyka, Mwpyo Aiddn, Niko Nivo, Fpnydpn
MneABavdkn (AeUkwpa «O Addpas nou népace» 1998),
Anpntpn Tudou

Ot paptuplies tous pas ta&ideyav oto xpdvo péaa and
pNAEKN vionoAand. .

* Autdg lkog, «BdAacoa and nanapouveg», ekb. Kaotaviiotn 2014

For the memories and photos shared
with us, we wish to thank:

Elpida Armeni, Crysoula Vichou, Katina Drounga. Elisa
Drounga, Giorgos Lillis, Nikos Ninos, Gregory Belivanakis
(Photo Album “Adamas of the past’), Dimitris Xydous

Their testimonies took us on a journey through time
with their local Melian dialect...

* Amitav Ghosh, "Sea of Poppies’, Kastaniotis



Beatpiko Epyaotpl

«Matwpévos Yyapos» tou @. [k. Adpka

To Epyaothpt enénee pEtos va pas napouctioel, o
oknvoBeoia EAgvns Kapapngtoou, €va and ta apLotou-
pynuata tou nownth ths Mpavddas. O Beatpikds KapBds
Tou €pyou uaivetal yUpw and To Yapo dUo VEwv atnv
Avéanouaia. Auplopds kat okAnpdtnta, nolnon Kat
Beatpo, épwrtas Kat ¢hAla, NéBos Kat andyvwon, ekdi-
KNon Kat Bavatos guvavtwvtal kat Snpoupyoly 1o
Slaxpoviko potiBo tou akatavikntou ndBous, v
Tpaywbdia s aBEULTNS KOWVWVIKA aydnns.

Theatre Workshop

“Blood Wedding” by F. G. Lorca

A masterpiece of the Granada poet is presented under
the direction of Helen Karabetsou. The play’s theatri-
cal canvas is spun around the events encompassing
the wedding of a young couple in Andalusia. Lyricism
and cruelty, poetry and theater, love and jealousy,
lust and despair, revenge and death, all come to-
gether to create the timeless pattern of irresistible
passion - the tragedy of a socially illegitimate love.

[Nelpapatikn 2knvA

«Ovelpo kadokalpivas vixtas»

tou OuiAdwau Xaiénnp

Metd and 16 xpoévia eviatikhs Beatpiknis dnpoupyias
n [Melpapatikh Xknvh BEANCE QET0S va avapeTpnBel

Je éva and ta aptdtepa dnploupynpata tou XalEnnp.
EAdxiota €pya pnopouv va otaBouv 6{nAa ato “Ovelpo
kafokalpvhs vUXTas” Kat va 1o cuvaywvLotoly otnv
npwtotun{a, Th dpapatoupyLkn eu@uia, TNV eupnpa-
TKOTNTA KaL Tn ondvia nontikn tovikotnta. To Ovelpo
elval évas Upvos otnv {6la th Zwh kat tnv Aydnn ya Zwn!

Experimental Stage

“Midsummer Night's Dream”

by William Shakespear

After16 years of intensive theatrical creation, the
Experimental Stage this year has chosen to confront
one of Shakespeare’s finest creations. Few plays

can stand besides a "Midsummer Night's Dream” and
compete with it in originality, dramaturgical ingenuity,
inventiveness, or its rare poetic tonality. The Dream is
a hymn to Life itself and the Love for Life!

[Nepapatikn Xknvn

Opada EpnBwyv oknvoBeoia Maipn AoyoBétn
OLnapaotdoels tns opddas NpokUntouy péaa an” Ts
oundoykes dladikaaies Tou Lwpatikou / Autooxedla-
oTKoU Bedtpou. ETal, To Kelpevo ouyypagETal oucLaoTKa
and tnv opAda Katd Ty “KAtaoKeun” tns Napdotacns.
To 2016 Ba napouctdoel To €pyo «Ev o{ba 6t oudEv o{bax.
To B€pa tou, epnveucpEvo and Tty kaBnpepvotnta,
delxvel Nws 10 “6{klo” Tou loxupoU Katanatdel ta
avBpwntva dikalwpata, KaBws PNPOCTd OTo CUPPEPOV
Bualdletal n avBpwnia.

Experimental Stage

Teenage Group direction Mary Logotheti
The group’s performances arise through the colle-
ctive processes of the Physical / Improvisational the-
ater. The text is thus essentially written by the group
while the show is structured. This year's play, “The
only thing | know is that I know nothing’, is inspired by
everyday life, revealing how the “right” of the power-
ful manages to violate human rights, as humanity is
sacrificed before personal interests

Ta épya Ba napouatactolv ato apxaio BEatpo Kat o€ MoAITiaTikoUg XwWpPoug tou vhatou ata rdaiota tou PeatiBdA Midou
All plays will be presented during the Festival of Milos at the ancient theater and other cultural venues

Info: theatrikoergastirimilou.blogspot.gr | Mob. (+30) 6978 585487
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Info: milostheater.blogspot.gr | Mob. (+30) 6942 475166, 6345 876084




To apxaio BEatpo ths MnAou

e Méykug lMNdvtou, apxatoAdyou atnv Epopeia Apxatotitwy KukAddwy

Ytnv avatonikn NAgupd tns atevis €l066ou atov kéAno tns MhAou, atous Adpous
Mupytavtes kat Mpohtns HAlas kat atis kowdddes ts TpapuBids kat tou KAnpartos,
annwvovtal ta epeinta ts Apxalas MAAou, s NéANs nou uNNPEE To KUPLO OLKIGTIKS
KEVTPO ToU vNoloU TouAdxtatov and tov 90/8o at. m.X. Ews Kat tov 6o/70. p.X.

To B€atpo e 10 oAopdppapo Koo Kat Ta .oxupd avaAnUPata, KTLoWEVo aTny avato-
Awn nAeupd s apxaias néAns, Seondlel atnv NAayLd endvw and to Kanpa (to apxaio
Awdvy. Tn B€on tou avayvwploe to 1735 €vas nepactikds tagdiwtns, o N. Sarrabat,
KaL TS MPWTES avaoKagEs npaypatonoinoe 1o 1816 kat 1817 o leppavds apxitéktovas
C. Haller von Hallerstein. Ang tv avakdAuwn tou Kat Yetd anoténeae agloBéato Kat
Tov 2006 awwva KaBlepwBnKe oTadlakd ws XWEos eKONAWCEWY. LTa veSTEPT XPOVLa,
avaoKa@IKES €peuves dlevepynBnkav and thy Epopeia Apxatothtwy Kukiddwy to
- 1990-1995 kat 2010-2015. Zto nAaloto tou eviaypévou oto EXNMA €pyou «Avadelen
apxalou Bedtpou Mndou» (2010-2015) npaypatonoBnkav ato pvnpeio epyaoies
OUVTAPNONS KAl avaoTtNAWTIKES enepPATELS.

Anotele( afléioyo delypa BeatpikoU okodopnpatos ts Pwpdikns neptddou (1os-

£ 4os au p.X ), HE XapaKTNELOTIKE Nou anavtoUy ota 8£atpa Twv avatoAKWyY eNapXLwV

s Pwpaikns Autokpatopias. H nadon ths Asttoupyias tou tonoBeteitat otov 4o at. p.X.,

S 0LXWPOL TOU, BHWS, CUVEXLOQY VO XPNOLHOMNOLoUVTaL ws KATOIK(ES A epyaothpla éws
W% Tov6o/7oaL P.X.

To avaokappévo Tpnpa tou Koifou, kat ektipnon to 1/10 tns ouvonikAs éktaons,
QVAKEL OTO KATW PEPOS ToU Bedtpou Kat dlatpeitat pe oktw KAPakes o€ entd
kepkides. H npdoBaon twv Beatwy ato koifo yvdtav péow BoRookenwv Siédpopwy
pe KkAipaka nou avolyovtav ata avadnppata, KEtw and s kepkides. H opxhaotpa
Bpioketal BaButepa and to S1alwia, Wate va xpnaotonoleltal ws apéva, yia
povopaxies N Bnplopaxies. To OKNVIKG 0IKOSOUNKIA —T0 KTNPLO TNS GKNVAS, MoU
€@Bave o€ UYos tounaxtatov 8Uo 0pOPWY, KAl T0 XapNAGTEPO NPOCKAVLO UNPOaTd
ToU, 6rou €natdav oL UNOKPLTES— EVWVETAL LE TO KolAo, oUM(WVa HE TNV TUMLKA
Hop@n Tou pwpdikoU Bedtpou. H oknvikh npdoown ATav PVNUELOKN Kal EQEPE
NAoUCLO OPXITEKTOVIKG HIAKOOLO0. XT0 E0WTEPIKS TNS GKNVAS SLapop@wvovTay
BoAookenels xwpol mou eEUNNPETOUCAV XPNOTIKES AVAYKES.

Mapdt napapével ev PéPeL epeuvnpiévo, To BEatpo ts apxaias néAns ths MhAou
elval éva ané ta kadutepa owdlopeva apxaia Beatpa atus KukAddes.

To kadokaipt npoypappatioviat ekbnAwaelg ato nAaioto tou PeotBfdA MiAou.

The ancient theater of Milos

by Peggy Pantou, archaeologist at the Ephorate of Antiquities of the Cyclades

On the east side of the narrow entrance to the bay of Milos, on the hills of
Pyrgiantes and Profitis Ilias and the valleys of Tramythia and Klima, lie the ruins
of Ancient Melos, the city that was the main center of settlement on the island at
least from the Sth/8th c. BC until the 6th/7th c. AD.

The theater with the marble koilon (cavea] and the strong retaining walls,
constructed on the eastern side of the ancient city, dominates the hillside above
Klima (the ancient harbor). Its site was recognized in 1735 by a passing traveler,
N. Sarrabat, and the first excavations were carried out in 1816 and 1817 by the
German architect C. Haller von Hallerstein. It has been a significant landmark ever
since its discovery, while, during the 20th c., it was gradually established as a place
devoted to performances. In recent times, excavations have been conducted by
the Ephorate of Antiquities of the Cyclades in 1990-1995 and 2010-2015. In the
context of the project “Enhancement of the ancient theater of Milos” (2010-2015),
incorporated in the NSRF, the monument was conserved and consolidation work
was carried out.

It represents a fine example of a theatrical structure of the Roman period (1st-4th c. AD),
with features which find parallels in the theaters of the eastern provinces of the
Roman Empire. Its terminal date of use is assigned to the 4th century AD, but
subsequently its spaces continued to be used up to the end of the 6th or the
beginning of the 7th c. AD as dwellings or workshops.

The excavated section of the koilon —the auditorium-, an estimated 1/10 of the
whole unit, belongs to its lower part and is divided by eight staircases into seven
seating-blocks. The spectators reached the koilon by passing below the blocks of
seating via vaulted corridors with staircases. The orchestra is laid out below the
horizontal passageway, so that it could be used as an arena for gladiatorial combats
or animal fights. The stage structure —the scene building, which was at least two
storeys high, and the proscenium in front of it at a lower level, where the actors
performed- is joined to the koilon, thus giving the structure the typical form of a
Roman theater. The scaenae frons was monumental, with rich architectural deco-
ration. The interior of the scene building contained vaulted rooms for practical needs.

Although still partially investigated, the theater of the ancient city of Milos is one
of the best preserved ancient theaters in the Cyclades.

Various cultural events are planned for this summer as part of Milos Festival.

BEST OF MILOS 2016
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Boutl€s o€ lapatka vepa. ..

¢ EAidac Apouyka, Fevayou

H Mnios, dnplodpynua apxéyovwy ngaloteiwy Kal npwtdyovwy dlepyaciwy ata
BdBn s yns, 6laB<tel og moANd onpeia ths PETaAAIKE - LapOTKA vePd Kat atpides.

H Cwoydva enibpaon tou lapatikoU vepou 0To 0Wa Kal To NVEUUd ATav yvwaoth ano
apxatotdtwy xpévwy. Ltnv eAfnvikn puBonoyia avapépetal tt ot NUpges Naiddes
elxav v kavdTtnta va YETAaTPENOUY Ta VEPA PLaS MNYAS O€ LapaTikd, xapidovias £1at
0ToUS avBpwnous uyela, owpatikh euetia Kat Nveupatikn avataon. Av avalntdte thv
ooponia owHatos Kat NVEUPATos, N lapatiki KANPOVoLd ths Mnfou oas MpoopEPEL:

Moutpd Adkkou Addapavta
Mua éaon avadwoydvnong kat eueiag

H Aoutponnyn oto «XnnAato tou Innokpdt» ATav BN yvwath and thy apxatdtnta
Y10 TS LOUaTKES Tns WBtdtntes. AvapBAudet ato BaBos pia gpuatkns onnAtds Atya
poALs pETpa pakptd and v npoPanta tou Awaviou. To vepd tns xapaktnpidetat
ws Beppuopetanniké Belouxo, aldnpouxo, xAwpovatplouxo Kat n Beppokpacia tou
kupaivetat and 33 ws 41°C, avanoya pe T atéBun ths BadAaooas Kat Tov Katpo.

YUpQwva Pe paptuples, otis apxés tou 20at. n BéAacoa égptave ws v e{codo tou
onnAafou katto Aoutpd ywvotav o° éva AGKKO NEPLTPLYUPLOLEVO ano Bpaxia.

Y€ TOUPLOTIKG 06NY0 s epnpep(bas Mhnos (1928) iapdloupe: «Ets andotaoty 200
and tnv npokupaiav undpxel PUOkov onnAatlov SlaokeuaaBey, elvat €Ls to UYos s
Bdnacoas. MetaBaivel kavels 0" autd dla Enpds 060U avwpuypévns eni tou Bpdxou
1 6la A€pBou akénws». (BA. a. 34)

O kdTolKoL Tou vnatoU - Kat OxL évo - €pxoviav 6w and ta xpévia ta nadld yia va
Bpouv ylatpeld and deppatondBeLes, xpovious peupatiopous, apBplitides, puaryies,
yuvalkonoykés naBhaoets kat veupanyles. Evaeiktikd, o Inmokpdtns avagépel Bepaneia
ABnvaiwv and deppatikd véonpa (50s n.X. at), evw o nepinyntis Pitton de Tourne-
fort (180s aL) napdpola {won agBevh and v Kepadanv{a.

TS YéPES pas ta npdopata avakawvopEva Aoutpd xouv petatpanel og Eva aUyxpovo
ubpoBepaneuthpLo - spa. AneuBuvovtal o€ dtopa KEBe NAKIaS Kat PUOLKNS KaTtAoTaons
xapiCovtas, népa and ta Bepaneutika Tous anotenéapata, xaAdpwan, npepia, BeAtiwon
NS €UPAVIONS Tou B€ppatos, euegia akdpn kat dlackedaon. O undoka@os BoAwtds
XWPOS TWV EYKATACTAoEWY £lval anépLtta Kopyads, pe KUPLOpXo XpWa To AEUKGS Kat
TolEevVToKovies nou evappovidovtal andénuta pe 1o KukAaditiko Ugos Tou vnalou.
Evt6s tou oteyddovtal Mpos TEPWLY TWV ENOKEMTWV:

H moiva sivat 1bavikh yia Eekoupaon, xaddpwon kat euegia. Oiiogevel ws névie
Atopa, £xel Jacuzzi pe KaBLOTIKG Kal KaTtappaKIn PE SLaPOPETKES TaXUTNTES PONS

TOU vePOU yla avalwoyovntikd udpopaadl. To ovelptkd neplBéAnov Tou Xapdyp
pnopoUv va to anodauoouy péxpL 6éka dtopa. To Beppd Lapatikd vePd TNS NMNYAS, PE
™ BonBela avepoyevvntplas, xapilel atov xwpo Beppokpaaoia 40-45°C. TanAwvete
0ToUs Beppatvépevous pappdptvous ndykous kat yaAnveUete ateviovias ta
evaiAaoodpeva xpwuata Tou €évaotpou Bofou. AUo atopikés ubpopnaviépes Lie
Llapatiké vepd undoxovtal kanh uyela, Xandpuwon, CWHATIKA Kal WUXIKA uetia.

H xwpntkdtntas tpLilv atépwy adouva oas NEPLUEVEL YL va 0as XapioeL ta
EUEPYETIKA TNS anoteAéapara.

EnokepBeite tous ténous nou xdploav ot vUp@es otn Mnfo kat cuvbudate thy
npoownkn @eovtida, T xaAdpwaon Kal tnv Tevwon e Tis Bepaneutikes IBLOTNTES
TWV LOHATIKWY VEPWV.

Beppd Balaoodénoutpa, atpibes ‘R Bepponnyés

Y€ apKeTd pépn Tou vnaloU avapiudouy atpides, noddgs paniota and autés eivat
unoBandootes. Alan€€te pla and s napakdtw napanies pe Beppes NNyEs, pwtiate
TOUS VIONLous yla ta onpeia nou avaBAudouy h avalntnate Ta KOAUPNWVTAS.

Ba anonauoete evienws dwpedv To PNAvio oas - Povadikh xapd 6Tav Puxpaivel o
Kapds - kat, ennnéov, Ba éxete Ty aioBnon ét koAupndte o oapndavia!

Kdavapa: ol nny¢s Bpiokovtal votiodutikd tou epyootaciou ths A.E.H.

To xAwpovatplodxo Kal aAnyEs vepo tous éxel Beppokpaaia ws 50°C Kat
Bepanevel ta apBpukd. Maftoxwpt: 10 vepd oTLs BelOUXeS AUTES anNNYES ExeL
Beppuokpacia 65-90°C. Tpia Mnyasdia: afnnyes Udwp pe Beppokpaaia 33-41°C.
IKwvwnn: afinnyn vepd pe Bepuokpaaia nou gtével tous 41°C.

Yteplaves nnyEs nou agicel va EKoUyXpoviaTouy:

An-Tidvvn MpoBatd: éva ktiopa SUo dwpatiwv, anotenel tov NpoBaAapo os pla
Hikpn yonteuTikh onnAtd. And To n@alotelakd ths avolypa ekAvovial Belouxes
atuides 65-90°C, nou BepaneUouv peupatiopous, apBpLtkd, ayKUAWOELS.

Xapou Addpavra: 16Lwtikd Aoutpd pe xAwpovatplouxa afnnyn vepd
Bepuokpaoias 85 C°. Alukés: Aaononoutpa pe xAwPovatplouxo Kal padlevepyd
vepo Beppokpaaias 28-40°C. H nnyn Bploketat péoa o€ pia xaunAn onnAld pe otevh
eloobdo.

To ubpoBeparneutriplo Tou AGKKOU eivat avayvwpIoUEVN (aUatikr AoUTponnyr LIKTHG Xornaong Kat
61aBeTel anobutripta avepwv, yuvatkwyv kat AMEA. Xdptng nnycwv: oen. 6

Avowxtd éAo to xpdvo | Bepivd wpdpto: Tpitn - Kuptakr) 9:00 - 21:00 | MNAnpopopleg: 22873 60123
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Diving into thermal waters...

By Elisa Drounga, Tour guide

Milos, an island created from primordial volcanoes and primitive processes within
the depths of earth, has mineral - thermal waters and fumaroles in many of its
areas. The vitalizing effect that thermal water has on the body and spirit has been
known since ancient times. The Naiades Nymphs are mentioned in Greek mythology
as giving spring water therapeutic qualities, thus providing people with health,
physical wellness and spiritual uplift. If you are searching for equilibrium of body
and mind, then the thermal heritage of Milos can offer you:

The Baths of Lakkos in Adamas

An oasis of rejuvenation and wellness

The thermal spring at the "Cave of Hippocrates” is well-known since antiquity for
its healing properties. It gushes from the back of a natural cave just a few meters
from the harbor's pier. Its water has thermal-mineral characteristics, with sulfide,
ferrous, and sodium-chloride elements, while its temperature ranges from 33 to
41°C, depending on the sea level and weather conditions.

According to testimonies, during the early 20th c. the sea reached the cave's
entrance and the baths took place in a pit surrounded by rocks. A guidebook pub-
lished by Milos newspaper (1928) mentions: “At a distance of 200m from the wharf,
there is an adapted natural cave at sea level. One can reach it either by land, via a
road carved through the rock, or effortlessly by boat.” (see p. 34

Inhabitants and visitors of the island have been coming here from days of old, seeking
cures for skin diseases, chronic rheumatisms, arthritis, muscle pains, gynecological
diseases, neuralgias and diseases of the peripheral nerves in general. Indicatively,
Hippocrates mentions the cure of Athenians from a skin disease (5th c. BC), while
the traveler Pitton de Tournefort (18th c.) also reports on a similar cure of a patient
from Kefalonia.

These days the newly renovated baths have been converted into a modern hydro-
therapy center - spa. They appeal to people of all ages and physical conditions,
offering - in addition to their therapeutic effects - relaxation, calmness, improved
skin appearance, and -why not- even fun!

The facilities’ rock-hewn chamber is minimally elegant, with its dominating white
color and cement based coatings blending in complete harmony with the Cycladic
style of the island. Housed within it for the visitors” enjoyment are:

The pool is ideal for rest, relaxation and wellness. It accommodates up to five

people, and has a seated Jacuzzi and a waterfall with varying water flow speeds
for an invigorating hydromassage. Up to ten people can enjoy the hammam’s
heavenly surroundings. The spring's hot thermal water, with the aid of an airflow
generator, gives the room a temperature of 40-45°C. Lie down on the heated
marble benches and relax while gazing at the alternating colors of the starry dome.
Two individual bath tubs with thermal water promise good health, relaxation, as
well as physical and mental wellbeing. The three-person sauna also awaits you,
offering its beneficial effects.

Visit the areas gifted to Milos by nymphs and combine personal care, relaxation
and invigoration with the healing properties of thermal waters.

Thermal sea-baths, fumaroles and hot springs

Hot springs are found in numerous locations around the island - many of them are
even located underwater. Choose one of the following beaches with sea vents, ask
the locals about the locations emitting geothermal water or take a swim and dis-
cover them on your own. You will enjoy a completely free bath - a unique pleasure
when the weather has started getting colder - and, in addition, you will also feel as
if swimming in champagne!

Kanava: springs located southwest of the electrical power plant. Their saline
sodium-chloride water has a temperature of up to 50°C and can cure arthritic
conditions. Paliochori: the water from these sulfurous saline springs has a tem-
perature of 65-90°C. Tria Pigadia: saline water with a temperature of 33-41°C.
Skinopi: saline water with a temperature reaching 41°C.

Mainland springs which are worth being modernized:

Ai-Giannis Provatas: a building with two rooms forms the entrance to a narrow
enchanting cave. From its volcanic opening, 65-90°C sulfurous vapor is released
which can treat rheumatisms, arthritis and ankylosis. Charos Adamas: private
baths with saline sodium-chloride water and a temperature of 85°C. Alikes: mud
baths with radioactive, sodium-chloride water and a temperature of 28-40°C.
The spring is located within a low cave with a narrow entrance.

The hydrotherapy center of Lakkos is a recognized mixed use thermal spring and has changing
rooms for men, women and people with disabilities. Springs on the map: p. 6

Open all year | Summer timetable: Tuesday - Sunday 9:00 - 21:00 | Contact: (+30) 22873 60123
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Mavtn Aukepibou Bedetda, MnAos
Mady Lykeridou Veleta, Milos, Greece
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mady@mymilos.gr




[tlouAn Tlewpyavtidou, ABrnva
Julie Georgantidou, Athens, Greece s jllegorgantidour
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Niva lNpepedn, Mnnos
Nina Premezzi, Milos, Greece www artfromheartgr
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Francesco Zambon, MiAdvo, ltadia
Francesco Zambon, Milan, Italy v imaginrt. phato com
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Anpntpns Tolptywtns, MAdos
Dimitris Tsirigotis, Milos, Greece j imakos@hotrmailcom
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Ayopd / Shopping

: Anpioupyoi nou Couv oth MAdo Kat
_ KaAAExves nou gunvéovtal and authv
7 napouatddouy To €pyo Tous

L Artists who live in Milos,
. 4:_ { Artists inspired by our beautiful island

present their work



Mpwtdtuna xelponointa Bpaxtdiia, Saxtu-
Aibua, pevtaytdv, okounapikia kat Kape{toes
ané aonpt kat yuani mou oxedldcel kal kata-
okeuddel n kanAwtéxvns BiAdu MniouAdda.
Me oUppaxo t @Adya n dnpiloupyos ALDVEL
yuani Murano &{vovtds tou véa popen pe
€Upaon otn AENTOPEPELT Kat TNV Napacta-
TKéTNTa. Ba 0as KatanANEouV e TS Peyd-
Aes avTBEaTels kal tnv Kanokalpvn ppeo-
k&ba tous. Eviunwaolakd kat ta véa s
koophpata. Quaypeva and achpt h pnpout(o
(p€pvouv ato vou davténes Kat Avétaoes.
Yuvbudote ta pe €avipik kanokapva
aEe0oudp Kal TIS UPAOHATIVES TOAVTES -
(pdkenous ts BiAAus, and tagtd, petdéLn
Ao, o€ TOAPNPES XPWHOTIKES CUVBETELS.

Original jewelry handmade of silver and
glass designed and created by the artist
Villy Bissylla. Spinning Murano glass rods
under a flame, Villy forms intricately desi-
gned beads with emphasis on detail and
vividness. Her bracelets, necklaces, rings,
earrings and brooches will fascinate you
with striking contrasts and a fresh sum-
mer appeal. Her newest jewelry collection
will also impress you. Made out of silver
or brass they bring to mind laces and
sackings. Combine them with eccentric

accessories and her own silk or linen hand |

bags - purses in bold color compositions.

Abdpas (ot ykadepi tou pnap AKPH)

Adamas (at the gallery of AKRI bar)

BiAAu MniouAdna / Villy Bisylla

facebook: Villy Bisylla, villybisylla@gmail.com
TnA. / Tel.: (+30) 22870 22604

Kuv. / Mob.: (+30) 6976 030516

Ceramica Kymbe

‘Eva oUyxpovo epyaotipt {wvtaveuel

NAVAPXALES TEXVIKES KEPAULKNAS. Euphpata
s NeoABikhs enoxns eunvéouv tous dUo
kanALtéxves va NAGoouy pe PEPAKL Kal
YVWON MPWTETUNG SLOKOGUNTIKG HILKPO-
avuke{peva, faca pe Ates @opues, ouAnva
unon A koopnpata. Pwtid Kat aépas PETapo-
pewvouy Baupaotd tov NnAS. Ta ouABwpéva
He NEtpa £pya Eexwpidouv Kat anoktouv
HOVaSIKATNTA HIE TS TEXVIKES TOU raku

kat tou pit-firing. Ta yonteutikd Xpnotikd
avuke{peva sival gtayuéva pe @poviida
kat éunveucn, o dlagavous anaiols
XPWHATIOPOUS N E EVTOVES avIBETELS

Kat o€ pvipanotike otA. Xapeite 6An
XpovLd tnv kadokalpvh afappdda tous.

A modern ceramics workshop brings ancient

el pottery techniques to life. Neolithic remains

inspire the two artists who shape, with
passion and knowledge, original decorative
small items, vases with minimal forms, glossy
bowls or jewelry. Fire and air combine to
transform delicate pieces of clay into works
of art. The stone burnished pieces stand out
and acquire unigueness with the raku and
pit-firing techniques. Made with care and
inspiration, the charming utilitarian objects
feature transparent pale colors or bold
contrasts and a minimalist style. Enjoy their
summer carelessness all year round.

MAdKa (6inAa oto Apxatofoykd Mouaeio) /
Plaka (next to the Archaeological Museum)
Natalia Koutra ® David Cifuentes
www.ceramica-kymbe.com
ceramica.kymbe@gmail.com
Kuv./Mob.: (+30) 6955 808466
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Mdppapa - Xwpos Aupou
Ma?#wa?a — Sar?d Muggum

Xwpos €unveuans kat Snuoupyias, Xwpos
anokdAuwns NoAAWV eKatoppupiwy
XPOVWV LOToPIas TNS YNS, «XWP0S AUHOU.
Anpiloupyles Gupou ndvw og yuanin

€U0 yevvouv avukeipeva kaBnpepva
nou oas npokadolv va avakanUWete v
awoBnTkA A XpNOTIKA Tous a&ia. £To pws
ToU pikpookon{ou Ba delte dupo and éies
TS XWPES TS YNS Moy otefvouy oL gifot
pas kat Ba eknAayeite pe Ty nokiAia twyv
XPWHATWY, TNV NoAUPoP@{a TV KOKKWV,
HE TOV HaylKO KOO0 TS GOU.

A place of inspiration and creativity, a
place revealing millions of years of earth
history, “a place of sand”. Sand creations
on glass or wood give life to everyday
objects tempting you to reinvent their
aesthetic or practical value. On the beam
of the microscope you will see sand from
all parts of the world which our friends
send and you'll be astonished by the
multitude of colors, the diversity of grain
forms, the magical world of sand.

MAREARA
= Jteiite ® eoeic
v duuo oag

f
N Send your sand
! ‘ in too:

Asteris Paplomatas

Marmara, Plaka

Milos 84800, Cyclades, Greece
marmara_milos@yahoo.gr
Kuwv./ Mob.: (+30) 6938 266860

‘Eva dlatnpntéo ktpto, owatd otonidL atnv

BEST OF MILOS 2016

MnAdnetpa / Milopetra

€loodo tns MNAdkas, avakaviotnke yla va
@uioevhoel £pya Kal NEPLOBIKES EKBETELS
katalwpévawy EARRvwyY KanAtexvawy.

H pévipn ouAnoyn nepiiapBdvel ouvBetes
HOPMES TEXVNS, (WYPAPIKA, XOPOKTKA,
HIKTES TEXVIKES MOU avadekvUouV To
kukAad{tiko pws. Enions, eupdvtacta
KEPOPIKG PUaYHEVT PE TNV TEXVIKNA Pakou,
anAd Kat HovTépVa KOOWNATA pviant-
OTKASs 61dBeans and avakukAWGa UAKA
" nutnoAUtipous ABous. OAa xelponointes
KOl MPWTOTUNES dnploupyles, oL Neplaao-
TEPES PovadIKEs, Eexwpilouv pe Ty
EUMVEUOPEVN ELKATTIKA TOUS 61dBeon.

A listed building, a real treasure at the
entrance of Plaka, was renovated to display
works and periodic exhibitions of acclaimed %;
Greek artists. The permanent collection ot
includes composite forms of art, painting,
engraving and mixed techniques that
capture all the brightness of Cycladic light.
In addition, imaginative Raku fired ceramics
as well as stylish minimal jewelry created
from recyclable materials or semi-precious
stones. Hand-made, original creations,
most of them unique that will inspire you
with their artistic approach

MAdka / Plaka

facebook: MilopetraArt
milopetra.art@gmail.com

Kwv. / Mob.: (+30) 6982 759980, 6986 610602



Ayopd / Shopping

Mua BéAta ota payadid tns Mndou
A stroll to the stores in Milos




Soleil

To Soleil avoiyet tnv népta tou ato noAu-
XPWHO KEVTPO Tou Addpavta. Tonos Ekg-
paons plas opadas EAAnvwy KaAAtexvawy,
pias oUyxpovns kanokalpvns KonektiBas,
nou dnpoupyoUv GToV XWPO s Podas Kat
TOU KOONKOTOS, XTOV (PWTELWVO Kal HOVIEPVO
XWPO Tou pNope(te va SoKIPGoETE ova-
Sikés EANNVikES xelponointes dnutoupyies,
HOKpLES kanokalpves boho @ouates kat
popéuarta, xeponointa deppdtiva oavodnia,
HayLd, MPwToMnopLaKd Kat Hoviépva
Koopnpata kat noAnd akdpa povadika
kadokalpva agecoudp kat gadgets!

Soleil is located within the colorful center
of Adamas. Featuring exceptional fashion
items and jewelry created by a group of
young and talented Greek designers, a
contemporary summer collective, it opens
its inviting doors to all guests. Within its
brightly-lit, modern spaces you will find
Greek exclusive handmade creations,

long summer boho skirts and dresses,
handcrafted leather sandals, swimwear,
original chic jewelry pieces along with
numerous other unigue summer acces-
sories and gadgets!

Abdduas / Adamas

(AinAa oto gevodoxeio Kanetdv Mewpyavtds /

Right next to the entrance of Captain Georgantas Hotel)
www.soleil.gr

info@soleil.gr

TnA. / Tel.: (+30) 22870 24267
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Ayept/ Ageri

Autos 0 xapoUPEVOS XWPOS yla Wwvla Ba aas yepioel pe BeTkn evépyela. ANOKTNoTE
ouAdra Awé katl BapBakepd pouxa twy eAANVIKwY olkwy La Stampa, Harris Cotton
kat John P. AlaAé€te puwtelvd ageooudp Kat koopnpata and kaddtéxves ths AZKT,
NPWTGTUNES TodvIes, oavdanta, okdta kanéna, Naped Kat agpva oanBdpla.
Anotunwvovtas Ty opop@Ld twv KukAddwy, n Aéva {wypagilel epnveudpiéva
kadpdkia kat Bétoana nou xapiouv Mo yanhvia adpa otn {wn. «La vita & bellax.

This vibrant shopping spot will fill you with positive energy. Its selection includes
stylish linen and cotton clothing items by Greek designer brands La Stampa, Harris
Cotton and John P. Choose vivid accessories and jewelry created by artists from
the School of Fine Arts, original handbags. sandals, chic hats, sarongs and drawstring
pants. Lena, inspired by the beauty of the Cycladic islands, paints small framed
pictures and pebbles that will fill your life with an air of tranquility. "La vita € bella”

Abdduas / Adamas - lenamilos@hotmail.com - TnA. / Tel.: (+30) 22870 22222

HuepoBiyAt / Imerovigli

Avabde(€te tnv eppdvion oas pe EUNVEUCHEVA KOOUNPOTA QTAYHEVA OTO XEPL and
v 18lokTATeLa 1 and dAfous yvwaotous EAfnves kanAttéxves. Zuvdudlouv tn
payeia twv noAUTwY Kat npnoAUTwy ABwv Pe To acnyt, To xpuad N anAa nio
acuvhBlota udkd. Aglte autd pe ta kopdanta, t AdBa h tov owidlave, Bupiouv
1600 Kanokaipt... 1o «HuepoBiyAt» Ba Bpeite kat noAAd EURva 1 Kepapka
KaAAITEXVAIOTA YO VO MPOCBECETE HEPIKES EEXWPLOTES MIVEALES OTO OMITIKG Oas.

Improve your appearance with inspiring jewelry handmade by the store owner and
other well known Greek artists. They combine the beauty of precious and semi-
precious stones along with silver, gold or other unusual materials. Don't miss

the items made out of coral, lava and obsidian. A true summer feeling... You will
also find a wide variety of wooden and ceramic artifacts that you can add as a nice
touch to your home.

Abduas / Adamas - TnA. / Tel.: (+30) 22870 22460 - Kuv. / Mob.: (+30) 6945 367800

BEST OF MILOS 2016



Xpuodpndo

O €UNVEUCHEVOS LOVIEPVOS XWPOS AVADEIKVUEL Th AGUWN TWV XPUOWY KOt AONHEVIWY
Koopnudtwy. Xelponointa £pya EARAvVwY dnpoupywy, Napadootakd i Loviépva,
anAd kat ouifoyés enwvupwy oikwy, énws LiLa.Lo, Jools kat Oxette. «Movadikd»
kéopNpa Opws dev gival povo to akplRo. MNMpwtonoplakd ta daxtunidla kat ta okouna-
pikla nou ouvbuEZouy appoVIKA TO XpUad e To aonpt. Xapaktnp{dovtal and npwto-
Tunia oxediou, Kopyotnta Kat dlakpLtkh noAuteneta. AANBLVA «koophpaTta» yia
yuvaikes nou E€pouv va Eexwpiouv.

210 Xpuaopnio Ba aas evBoualdaoel Kat Ba tkavornohoet anéiuta US MPOCWIMIKES
oas enBupies n nAoUota nowkidia NpookANTAPLWY yapou Kat Bdantions, dnpoupyies
Twv oikwv KaBaA€pos kat Biniatian, n blattepn cudfoyh and pnopnoviépes, aAnd
kat ot BEpes, oupBona aydnns yia pia dwn.

Chrysomilo

This inspired modern store brings out the luster of gold and silver jewelry. Hand-
made pieces, traditional or modern, created by Greek designers or even collec-
tions by famous brands such as Li.La.Lo, Jools and Oxette. But, “luxury” does not
have to be expensive. Don't miss out on the innovative rings and earrings blending
silver with gold. They are characterized by creativity, originality and elegance.
True “jewels” for conspicuous women who know how to get someone’s attention.

At Chrysomilo you will also be excited by a wide variety of unique artistic wedding
or christening invitations made by Kavalieros or Biniatian design studios, as well
as a vast assortment of wedding favors. The wedding rings displayed will impress
you so much that you'll truly enjoy wearing them for a lifetime.

Abdpas / Adamas | xrysomilo@gmail.com | TnA. / Tel.: (+30) 22870 23617 | Kiv./Mob.: (+30) 6977 432883
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| AonpiLato kupa / Silver by Sea

Kptthpto n aydnn oto wpaio.

Yas nepUEVOUY MPWTdTUNa Kat uynins
awbntikns xeyponointa Koopnuata,
acnpévia n pnpoUtdiva, ENWVURA Kat pn.
TexwplCouv yia th @veEtoa kat tnv
noéTNTé Tous Ta MeTagwtd n Baupakepd
pouUxa, oL Tadvies, Ta pouddpla KaBws

Kal ta yvnola kanéfa panama. Ma to onftt
navéPop@es ol KaNALTEXVIKES dnploupyles
and kepapkd A yuani - xutd A puontd
povadikd ta poAdyla toixou, T WTLOTKA,
10 pIXTApLa Kat ta evBupa and th Mio.

A sense of charm and style. Love of
beauty is apparent in this shop. Show-
cased are extraordinary, fashionable
handmade jewelry, silver or bronze,
including pieces by well known design-
ers. Cotton and silk clothes, handbags.,
scarves, as well as the original Panama
hats stand out for their elegance and
quality. For household, carefully selected
artistic ceramic or glass creations - fused
or blown, unigue wall clocks, throws,
lamps and souvenirs from Milos.

MoAAvia / Pollonia

(otov kevtpikd Spdpo / on the main road)
www.gifts-milos.com
silverbysea@®gmail.com

TnA./ Tel.: (+30) 22870 41269

Kuv./ Mob.: (+30) 6972 304560

Margarita Creations

H Mapyaplita eunvéetal and v alyalonena-
y{tkn adpa, 6ével kopdnALa, papyapLtdpla
kat npnoAUtpous ABous pe aohpt kat
petanAké otoxela kat dnptoupyel, akdpn
Ka katd napayyenia, Aemtodounepéva KoouN-
Hata nou tkavonolouv Tnv Mo anattntikh
pavtaoia. Ene€epyddetal, pdniota, To aohpt
Kat tov pnpoutdo wote va AdUnouv navio-
V4. LT0 €pyactipl tns Ba Bpeite enions
€NWvUPa a&eooudp dnws TOAVTES, MOPTo-
@A, poundpla Kat avatopka cavdania.
H nAovola nowiAia and xphotpa kat dlako-
OopNTKG avukelpeva Ba oas Bupidel ts
avanagpes KaNoKalPLVES OTLyHES 0To vnal.

Margarita draws her inspiration from the
Aegean breeze, blending corals, pearls
and semiprecious stones with silver and
metal elements to create elaborate jew-
elry - even customized items - that will
satisfy the most demanding imagination:;
indeed, she even treats silver and bronze
so that they shine forever. In her studio,
you will also find designer accessories,
such as handbags, wallets, silk scarves
and anatomic sandals. The wide selection
of useful and decorative objects will always
remind you of your carefree summer
moments on the island.

Agopondyntes ayopés / Tax-free shopping

Tpunnth / Trypiti

e-shop: www.MargaritaCreations.com
info@MargaritaCreations.com ALL
TnA. / Tel.: (+30) 22870 23464
Kwv. / Mob.: (+30) 6945 977519
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[Guos otn MAfo
Wedding in Milos




[Guos oth MAAo

0 ydpos ntav navta £va onpavtko yeyovas yia v Kowvwvia ts Madou. Tov yéptalav
pe yAévua, vnolwtika Blodid kat tougekiés. Ona Eexkivayav pe t SlapegondBnon ts
npo&evntpas Kat th dlanpaypdteuon ths npoikas. Metd tnv apoBaia undoxeon o appafw-
VIOOTIKGS Sikalouvtav va ouvodeUel Ty kongna otny eKKANG{a Kat va Ty €NOKEMTETal
ws apyd oto onftL tns!

Tn pé€pa nou dvolye To onitt yla 10 «KPERATL» anapaitnto Atav To KEpaopa e YAUKS
kouéto. To npdopepav o poviaviépa Navw oe §{oko Kat oL KaAeapévol énalpvay pia
koutantd yia va euxnBouv to Ceuydpl. Me 1o (610 yAukd unodexdtav Kat n NeBepd Tous
VIOVUPOUS PETE TO YAUO 0TO OMNUTIKG ToUs.

la o yapnAlo YAEVTL oL ouyyevels épepvav 12 wwpid, éva apvi KL éva aoki yAuko kpaot.
Tnv Kuplakn Petd to yéapo yvotave o avilyapos, €éva yAévtl oto onitt Tou yaunpou auth
™ Popd.

MoAAd an’ autd ta €Ba pnopel va Eexdotnkav aus pépes pas, ta yapnila yRévua,
OHWS, AKOUN «KaAd KPaToUV»...

Wedding in Milos

Weddings have always been a very special occasion for the community of Milos. They
were celebrated with traditional parties, violins and gunshots. The starting point was
the mediation of the matchmaker and the negotiation of the dowry. Only after the
mutual promise, the fiancé would be entitled to escort the woman to church and to visit
her at home until late at night!

Before the big day. the couple organized a celebration called Krevati (Greek for bed).
The guests were offered the traditional sweet "koufeto” made of honey, sweet pumpkin
and almonds. After the wedding, the mother in law used to welcome with this same
sweet the newlyweds at their new home.

For the wedding party, the family members would bring 12 loaves of bread, a lamb and
a goat-skin container with sweet wine. The Sunday after the ceremony, the celebra-
tions continued, this time at the groom's home.

Many of these customs may be forgotten these days, but, the traditional wedding
celebrations still stand strong!
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wedding|conference

Milos Events

H opdba tou Milos Events oas npoopépel 6Aes s unnpeates nou xpeldleate
yla va opyavadoete pla téela ekdnAwan! Afvovtas npotepatdtnta aus emioyés
oas Bpioketat ndvta oto NAgupd 0as YL Va KAVETE T0 GVELPO 0aS MPAYHOTKOTNTA.

Milos Events Venue

‘Evas eduifiakds xwpos ndvw and tov K6AMo tou Ay{ou Lot PE JayeuTtikn

Badaoowvh Béa. To atpooalpikd KIWOoKL, N ovelplkh Slakdopnon Kat n dyoyn
dlopydvwon ads xapi¢ouv pa aAngpdvnn de€lwan.

Milos Events

Milos Events and their team offer you all the services you need to organize
the perfect event! They will be at your side every step of the way, with your
choices being their top priority in their quest to transform your dream into
reality.

Milos Events Venue

An idyllic site located above the bay of Agios Sostis with extraordinary sea
views. The enchanting gazebo, the dreamlike decor and the excellent organi-
zation are guaranteed to provide you with an unforgettable reception.

MoAAwvia R Addpas / Pollonia ® Adamas
www.milosevents.gr | info@milosevents.gr

TnA. / Tel.: (+30) 22870 21627 SAL
Fax: (+30) 22870 21498 8 $
GNTO License: 1144E61000000401
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Opyavwote pia Aapnepn deiwon
oxedlaopévn €161kd yLa €ods

lapnAto yAévt ato npoadnto tns ekkAnaias, a” éva club, oto Kthpa oas
n o€ pla ayannpévn napanic; Aev éxete napd va MOTEUTE(TE Ta Gvelpa
oas atous ouvepydtes tou Wedding in Milos Kt autol, pe th pakpoxpovn
eunelpia kat agloniotia Ttous, Ba @pPovIiocouv va ta KAVoUv Npaypatiko-
nta. MoAAEs oL MPoTAoELs Tous yia €va AouAUSEVLO - Kal OXL J6VO -
appoVIKG oUvorio SlakGopnons, yla MPOoKANTAPLD, HMNOPMOVIEQES,
Aaunddes aAAd kat kaAAexviké Nnapoudlacpéva edéapata oe yeloels
nou Ba oas cuvapndoouy. Akdun, avafapBévouy T ewToypapLon Kat
N BLVTEOOKONNON KABE onuavtikoU yla 6as yeyovoTtos.
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Throw a fascinating wedding reception

especially designed for you

Are you planning to have a wedding reception at the church yard, a
club, at your own venue or on your favourite beach? All you need to
do is trust your dreams with the experienced and reliable people of
“Wedding in Milos” to make them all come true. They will suggest
numerous ideas for a floral or other harmonious decoration, they
can prepare your wedding invitations, the wedding favours (bombo-
nieres), the candles as well as all artistically presented tasty food
that will impress you! Moreover, they can coordinate your event's
photography and videography so as to keep your special moments
memorable.

TpioBdoanos R Tpunntd / Triovasalos R Trypiti | www.weddinginmilos.gr | info@weddinginmilos.gr m]ED L . é}%é
TnA./ Tel.: (+30) 22870 23480, 22870 21139 | Kiv./ Mob.: (+30) 6946 686063, 6944 411119, 6946 372705 Glaronisia Caterlng
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Qwrtoypaopia - Bedpiios Bevapdos
Photoé?aéphy - The(cjpﬁlos Venarpdos

H eutuxia evos yduou, n ouykivnon pas
BAgTons, N ylopTvA atpéo@alpa pas
enetelou anotenolv NNyn EUNVEUONS yLa
10 Snpoupyko tanévto tou Bed@iou.

H pwrtoypagia eival 1o ndBos tou, kaBws
HECO anod authy eK@PACETaL Kal oas
eKPPACel dueoa kal eifkpvd. TuidapBdvel
KOl nOTUMWVEL TN HOVABIKOTNTA TwV
MPOCWNIKWY 04S GTYHWYV 0TN PON TS
kivnons kat og 6Mo tous tov auBoppnTopd.
AnoBavatiovtas ta cuvalgBhpata oas
dinyeltal tnv wotopla oas, énws eteniooetat
HNpooTd ota pdua tou. Etal, kéBe eikdva
Tou Ba oas tagbevel niow ato xpdvo, 6aa
XPOVLa Kal av NEPACOUV.

—

The happiness of a wedding, the thrill of
a baptism and the festive atmosphere

of an anniversary are always a source

of inspiration for the creative talent of
Theofilos. Photography is his passion as
he is expressed through it expressing you
at the same time directly and honestly.
He captures and imprints the unigueness
and spontaneity of your personal moments

in the flow of motion. Depicting your true
emotions he narrates your story as it
unfolds before his eyes. Each one of his
pictures will be travelling you back in
time, no matter how many years go by.

ABAva - Adduas / Athens - Adamas
www.theofilosvenardos.com
thvenardos@gmail.com

Kiv. /Mob.: (+30) 6976 769195

"Hxos ‘R Ows / Vision R Sound

[Gpos onpaivel yAgvtl kat xopos. Eoels
BAnte 10 KEPL KaL TOUS KaNEOPEVOUS,
apAvVoVTas Tous EUnelpous enayyenpaties
s Vision ‘® Sound va vtioouv nxntikd
kat ontkd t Bpadid! Ennigov pnopoulv
va kaAuyouy Bantioels, ouvédpla,
ouvaunies, karaoke party kat kéB8e .
annin ekdnAwon oas pe nxoouoTUata
tedeutaias texvonoylas h va oas
EVOLKLAOOUV PWTOPUBUILKA, UNXaVES
kanvou kat video projectors. H petagopd
KaL TO GTACLHIO TWV INXavnudtwy yivetat
ano tous {dlous.

s vision & sound
uh':r:‘frr;un-\ ¢u11"_f|1:-£ |

Marriage means feast and dance.

You arrange the fun and the guests,
leaving the experienced professionals

of Vision and Sound to manage the audio
and visual features of the evening!

In addition, they can cover christenings,
and any other event with the latest
sound system gear or even to rent lights,
smoke machines and video projectors.
The equipment is sent to you and set up
by them as well.

Kathgopa / Katifora

www.vision-sound.gr
dpoulimenos@vision-sound.gr S
TnA./ Tel.: (+30) 22870 21220 B %
Fax: (+30) 22870 21440
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OvelpeUeote To Yauo oas otn MAdo; BT
Wishing to have your dream wedding §
in Milos?

Epnveuoteite and tov 0dnyo pas. E&w Ba Bpeite npotdoels yia €va

-
a€EXOOTO Kal ENTUXNEVO Yapo: * "

Get inspired by our guide. Here you will find suggestions for
a successful and unforgettable wedding: *

Alopydvwaon / Wedding Planners: Milos Events (60), Wedding in Milos (61), Athena Travel (66)
Thalassitra Travel Agency (106). Bépes / Wedding rings: Chrysomilo (55)

MpookAntpta / Invitations: Chrysomilo (55). Mnopnoviépes / Bombonieres: Marmara, sand-
made (51), Chrysomilo (55), Giasemi - Wedding in Milos (61) ®wtoypagia / Photography:
Theofilos Venardos (62) AvBn ‘R Ltodwpol / Flowers ‘R Decoration: Giasemi - Wedding

in Milos (61)'Hxos ® ®ws / Sound R Lighting: Vision ® Sound (62). Catering: Glaronisia

- Wedding in Milos (61 ‘R 92), Alevromylos (86) Muké Koupéto / Traditional “Koufeto”
sweet: Tsakanos Hand Made Products (101), Kivotos (101)

Touptes / Wedding cake: Angeliki (100), Kivotos (101) Bachelor Party: Vivere a Plakes (76),
Aqua Loca (96), Akri (98) Mévtt tou yduou / Wedding Reception: Santa Maria Village (69),
Navagio (85), Petrino (88), Gialos (91), Akri (98]

Nupkés Youites - Fevoboxeia / Honeymoon Suites - Hotels: Santa Maria Village (69),

Hotel Thalassitra Village (70), Best Western Hotel Del Mar (70), Nausika (71)

Nugkés Zouites - KataAupata / Honeymoon Suites - Guestrooms:

Miland Suites (73), Archondoula Studios (74), Eiriana Luxury Suites (76), Santa Maria Luxury
Suites (75), Vivere a Plakes (76). Niriides Studios (78), Aloni Cave House (79), Kapetan Tassos
Suites (80). Psaravolada Resort (71), Salt (82-83), Kostantakis Cave Winery ‘® Residence (81)
Mepwnoinan NUpns / Bridal preparation: tony toy hairsalon (110), Salon de Beauté (111)
Metagpopd otnv ekkAnaia / Transportation to the church:

*lIE autokivnto, duaga, eAkémtepo. .. / by car, horse-coach, helicopter... Athena Travel (66)
*li€ autokivnto / by car - Milos Cars (68)

e e okdos / by boat - Armi ‘® Glaros (102), Thalassitra Boat Tours (105)

[Mpdtaon yéapou og okdgos / Wedding proposal on a sailboat: Drougas Tours (103)

Photo: Mady Lykeridou-Veleta
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Photo: Cicada Studio

* 0 apiBudg g oenidag avapopds akoAouBel oe napévBean / Page references are mentioned In parenthesis.
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